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From Wonderful to Disaster: Blaming on Nature in “Ku-Lab-Ruttikan” 

 

จากมหัศจรรย์สู่มหันตภัย: การโยนความผิดให้ธรรมชาติใน “กุหลาบรัตติกาล” 

  
Orawan Rithisrithorn 
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E-mail: orit.jasmin@gmail.com 
 

 

Abstract  

 

This article aims to analysis  “Blue Rose ” in “Ku-Lab-Ruttikan” by Pongsakorn.  The 

key theoretical approach of this article is based on ecocriticism. Result are the rose has means 

link to the relationship between human and nature:  Ku-Lab-Ruttikan with close spase, Ku-Lab-

Ruttikan as strange disease, Ku-Lab-Ruttikan as , and Ku-Lab-Ruttikan as localism. From the 

study, Ku-Lab-Ruttikan is seted  space for people cannot invade. When people invade, it lead to 

strange disease.  Strange disease is studied for process of science. In addition Ku-Lab-Ruttikan is 

linked to local. So strange disease and the supernatural as local.   
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บทคัดย่อ 

 

บทความเรื่องนี้ต้องการวิเคราะห์ดอกกุหลาบรัตติกาลในนวนิยายเรื่อง “กุหลาบรัตติกาล” บทประพันธ์

ของ พงศกร โดยใช้ฐานคิดการวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศ พบว่ากุหลาบรัตติกาลสามารถสื่อถึงประเด็น

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติอย่างมีนัยยะส าคัญ ประเด็นที่ศึกษามีดังนี้ 1   กุหลาบรัตติกาลกับพ้ืนที่ปุด 

2  กุหลาบรัตติกาลกับโรคประหลาด  3   กุหลาบรัตติกาลกับการถูกจัดระบบ  4   กุหลาบรัตติ กาลกับความเป็นท้องถิ่น 

ผลการศึกษาพบว่า กุหลาบรัตติกาลถูกจ ากัดพ้ืนที่ไว้ให้ยากต่อการเข้าถึง เมื่อมีการรุกรานแล้วจึงก่อให้เกิดโรค

ประหลาด โรคดังกล่าวได้รับการศึกษาวิจัยน าไปสู่กระบวนการจัดระบบระเบียบทางวิทยาศาสตร์ และหากมอง

ความเป็นท้องถิ่นของกุหลาบรัตติกาลจะเห็นว่า นวนิยายเรื่องนี้ได้เชื่อมโยงโรคประหลาดและสิ่งที่ไม่สามารถ

อธิบายได้กับความเป็นท้องถิ่น ซึ่งอาจมองได้ว่าเป็นการโยนความผิดให้กับธรรมชาติและท้องถิ่น  

 

ค าส าคัญ: กุหลาบรัตติกาล  ,การโยนความผิด ,ธรรมชาติ  
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1. Introduction 

 “กุหลาบรัตติกาล” บทประพันธ์ของ พงศกร กล่าวถึงกุหลาบสีน้ าเงินซึ่งเป็นกุหลาบสีประหลาดที่ยังไม่มี

ใครสามารถผสมสายพันธุ์ได้ แต่กุหลาบสีนี้มีในไร่กุหลาบของแหวนแก้วซึ่งเป็นผู้ผสมสายพันธุ์กุหาบสีน้ าเงินขึ้นมา 

ไร่กุหลาบตกเป็นสมบัติของภวารีในเวลาต่อมา ภวารีและมานนท์ คนรักของภวารีพบว่าในไร่นี้มีกุหลาบสีน้ าเงิน มา

นนท์หลงใหลกุหลาบนี้มาก เขาตั้งชื่อกุหลาบนี้ว่า “กุหลาบรัตติกาล” มานนท์เผลอให้หนามกุหลาบต ามือ หลังจาก

นั้นเขามีไข้สูง เพ้อไม่ได้สติ  ต่อมารมิตา เพื่อนสนิทของภวารีเมื่อทราบว่ากุหลาบสีน้ าเงินเป็นไม้หายากและได้ราคา

ดีเมื่อขายให้กับบริษัทลักลอบค้าพันธุ์ไม้หายาก เธอจึงวางแผนขโมยดอกกุหลาบ นั่นท าให้เธอถูกหนามกุหลาบต า 

รมิตามีไข้สูงเช่นเดียวกันกับมานนท์ แต่โชคร้ายที่เธออาการหนักกว่าเขามา แพทย์ลงความเห็นว่าเธอมีอาการคล้าย

ติดเชื้อไวรัสรุนแรง ต่อมาเธอเสียชีวิตลง เรื่องราวร้ายๆเก่ียวกับกุหลาบรัตติกาลนั้นยังไม่จบลงเพียงเท่านี้ เมื่อบริษัท

ลักลอบค้าพันธุ์ไม้ต่างแย่งชิงกุหลาบรัตติกาลมาเป็นของตนเอง เรื่องราวเหล่านี้ด าเนินไปพร้อมกับที่ภวารีและ

ชุษณะ นักพฤกษศาสตร์ต่างพากันสืบหาที่มาของกุหลาบรัตติกาล และได้พบว่า กุหลาบรัตติกาลเกิดจากการผสม

สายพันธุ์ระหว่างกุหลาบขาวฝรั่งเศสและดอกไม้ประหลาดที่มีชื่อว่า “นิลนวารา” โดยใช้ไวรัสเป็นตัวน าในการผสม

สายพันธ์ ดอกนิลนวารามีต านานเล่าว่า เกิดจากนางกุหลาบค าแห่งเมืองลับแลเสียใจที่คนรักทิ้งตนไป นางตรอมใจ

ตายพร้อมกับร่างที่แหลกสลายกลายเป็นดอกไม้สีด าที่มีพิษ ชุษณะไม่เชื่อในต านานนั้นจึงส่งกลีบนิลนวาราให้

ผู้เชี่ยวชาญพิสูจน์ว่าดอกนิลนวาราคือดอกอะไร ผลปรากฏว่า นิลนวาราคือดอกไม้ที่มีรหัสพันธุกรรมคล้ายกุหลาบ 

จัดเป็นดอกไม้มีพิษ มีไวรัสอยู่ในยีน และมีฤทธิ์คล้ายสารเสพติด ทั้งชุษณะและภวารีลงความเห็นว่ากุหลาบรัตติกาล

ท าให้มนุษย์ต้องพบกับความหายนะ ทั้งจากไวรัสที่อยู่ในกุหลาบ และการแย่งชิงกุหลาบรัตติกาล จึงตัดสินใจเผา

กุหลาบเพ่ือยุติปัญหา แต่เรื่องราวไม่จบลงเท่านั้นเมื่อมีผู้ลักลอบตอนกิ่งกุหลาบไว้เพ่ือปลูกต่อไป ท าให้กุหลาบ

รัตติกาลและวิญญาณของนิลนวารายังคงอยู่ไม่ถูกท าลายไปไหน 

บทความเรื่องนี้มอง “กุหลาบรัตติกาล” บนฐานคิดของการวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศ ซึ่งเป็นแนวคิดที่

จะตอบค าถามเกี่ยวกับการถอดรหัสกุหลาบรัตติกาลว่ามีนัยยะเชิงนิเวศอย่างไรบ้าง วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ

พิจารณาความจริงของมนุษย์ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับธรรมชาติและการอยู่ร่วมกับธรรมชาติ และในด้านที่เป็นปฏิปักษ์

กับธรรมชาติ โดยโน้มเอียงที่จะประสานระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในฐานะการส่งเสริมซึ่งกันและกันและการอยู่

ร่วมกันโดยสันติ ธรรมชาติแสดงให้เห็นบทบาทที่สมบูรณ์ในมนุษย์และมีการละเลยที่จะพูดถึงอย่างจริงจัง Igba 

Luga    ( 2010: 203  )  กล่าวว่า โดยรวมของกระบวนการและการกลายเป็นโลกใบหนึ่ง การเข้าไปในโลกและระบบ  

นิเวศและมนุษย์เป็นเพียงส่วนหนึ่งของธรรมชาติ นี่คือข้อพิสูจน์ว่าความจริงแล้วมนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของธรรมชาติ ผู้

ซึ่งก่อให้เกิดผลกระทบและท าให้ระบบนิเวศเปลี่ยนแปลง  
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Asika และ Madu  (2015: 32-42   )กล่าวถึงวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศไว้ในบทความ   “ Eurocentrism 

and the African frora and fauna: an ecocritical discourse of Obinkarm Echewa’s The Land’s Lord ”

ว่าเป็นหนึ่งในแนวคิดในการมองวรรณกรรม เป็นการวิจารณ์ที่มาจากความคิดเรื่องวรรณคดีสีเขียว วรรณกรรม

วิจารณ์เชิงนิเวศถูกใช้ครั้งแรกโดย William Rueckert ในปี 1978 ในบทความชื่อ  “Literature and Ecology: An 

Experment in Ecocriticism  ”แนวคิดนี  ้เป็นการขับเคลื่อนความคิดเชิงนิเวศในวรรณคดีศึกษา วรรณกรรมวิจารณ์

เชิงนิเวศมีพัฒนาการการวิจารณ์และการวิเคราะห์ที่หลากหลาย มีลักษณะเป็นสหวิทยาการซึ่งเป็นลักษณะพิเศษ

ของแนวคิดนี้ วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศเป็นการศึกษาวรรณกรรมกับสิ่งแวดล้อมจากสหวิทยาการหรือศาสตร์สอง

ศาสตร์ขึ้นไป ตั้งแต่วิทยาศาสตร์ไปจนถึงศาสตร์ที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศเป็นการศึกษา

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อม ค านิยามของวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศอาจแตกต่างกันไป แต่ก็มี

ลักษณะร่วมกันคือ สนใจศึกษาวรรณกรรมและธรรมชาติในฐานะการมองธรรมชาติในมุมใหม่และการท าให้ผู้อ่าน

ได้รับรู้ถึงโลกท่ีไม่ได้มีแค่มนุษย์อาศัยอยู่และน าไปสู่การตระหนักถึงความมีอยู่ของธรรมชาติ วรรณกรรมวิจารณ์เชิง

นิเวศมีการอ้างถึงหลักฐานที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ พิจารณาถึงผลกระทบที่มนุษย์

กระท าต่อธรรมชาติ จากที่กล่าวมานั้น เราสามารถสรุปได้ว่า แนวคิดนี้สนใจความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติในมุมมองเชิงนิเวศในวรรณกรรม และรวมถึงการพิจารณาทัศคติผู้เขียนที่มีต่อธรรมชาติด้วย วรรณกรรม

วิจารณ์เชิงนิเวศเป็นแนวคิดที่แตกแขนงจากแนวคิดการวิจารณ์วรรณคดี ซึ่งพิจารณาธรรมชาติ มนุษย์ และการ

กระท าที่มนุษย์มีต่อธรรมชาติถูกใช้อย่างเป็นทางการในปี 1990 และขยายวงกว้างอย่างรวดเร็วในการวิจารณ์

วรรณกรรม ในวงการวิชาการได้มีการวิจารณ์ถึงความไม่เป็นธรรมของมนุษย์และการตักตวงเอาผลประโยชน์จาก

ธรรมชาติ ซึ่งแสดงถึงบทบาทส าคัญในชีวิตและการอยู่รอดของมนุษยชาติ 

Animesh Roy  (2014: 93   )กล่าวว่า วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศมีวิธีการศึกษาที่คล้ายกับวัฒนธรรม

ศึกษา เช่น หลังอาณานิคม มาร์กซิสม์   เควียร์ หรือสตรีนิยม เพียงแตกต่างในมุมที่ใช้มอง เช่น สตรีนิยมพยามยาม

จะสืบสาวการจัดประเภทของเพศและเพศวิถีที่นำเสนอในวรรณกรรมและมีความติดที่ผันแปรตามกาลเวลาอย่างไร

และมีอิทธิพลต่อปัจจุบันอย่างไร วรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศก็คล้ายคลึงกันในการท าความเข้าใจธรรมชาติว่ามีการ

น าเสนอในวรรณกรรมอย่างไรและความคิดที่มีต่อธรรมชาติมีความสัมพันธ์ต่อมนุษย์อย่างไร พัฒนาการน าเสนอ

ธรรมชาติในวรรณกรรมเปลี่ยนแปลงไปอย่างไร รวมทั้งการศึกษาความสัมพันธ์ของมนุษย์กับสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์ ดังนั้น

แนวคิดวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศใช้เพ่ือตอบค าถามหลักของบทความนี้ นั่นคือกุหลาบรัตติกาลเป็นภาพแทนสื่อ

ความหมายระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในลักษณะใด และอย่างไร  ซึ่งเมื่อพิจารณาเบื้องต้นพบว่ากุหลาบรัตติกาล
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ถูกมองว่าเป็นดอกไม้แห่งความหายนะ แนวคิดนี้อธิบายความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในเชิง

การโยนความผิดให้กับธรรมชาติ 

ในนวนิยายเรื่องนี้มีการเรียกดอกกุหลาบสีน้ าเงินว่า “กุหลาบรัตติกาล” ซึ่งมีนัยยะที่แตกต่างจากค าว่า 

“กุหลาบสีน้ าเงิน” ในบางประการ โดยขออธิบายดังนี้ ค าว่า “กุหลาบสีน้ าเงิน” เป็นการมองพืชตามมุมมอง

ประจักษ์นิยม เรียกชื่อตามสีที่เห็นในมุมมองของวิทยาศาสตร์ เมื่อพิจารณาค าว่า “กุหลาบรัตติกาล” พบว่า เป็น

การอุปลักษณ์สีของกุหลาบให้เชื่อมโยงกับช่วงเวลากลางคืนและยังมีนัยยะที่สื่อถึงความมืดมน ความลึกลับของ

ธรรมชาติ “กุหลาบรัตติกาล” จึงมีนัยยะที่ผูกโยงธรรมชาติให้เข้ากับความลี้ลับ ยากต่อการพิสูจน์ กล่าวอีกนัยหนึ่งก็

คือ การเรียก “กุหลาบรัตติกาล” เป็นการนิยามความหมายบางประการให้กับธรรมชาตินั่นเอง ซึ่งในบทความนี้จะ

ใช้ค าว่า “กุหลาบสีน้ าเงิน” ในการเรียกดอกกุหลาบในภาพรวม และใช้ค าว่า “กุหลาบรัตติกาล” เพ่ือสื่อถึงการ

ตีความเชิงสัญลักษณ์ที่ชัดเจนขึ้น ประการที่ส าคัญคือ “กุหลาบรัตติกาล” เป็นชื่อที่มนุษย์ตั้งขึ้นเพ่ือเรียกกุหลาบสี

น้ าเงินอันเป็นการแสดงถึงการที่มนุษย์พยายามดึงธรรมชาติให้เข้าสู่ระบบระเบียบของมนุษย์ผ่านการตั้งชื่อ 
 

2. Method 

 การศึกษาครั้งนี้ใช้นวนิยายเรื่อง “กุหลาบรัตติกาล” บทประพันธ์ของ พงศกร ตีพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 

2551 โดยแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็น 4 ประเด็นได้แก่ 1   )กุหลาบรัตติกาลกับพ้ืนที่ปุด  2   )กุหลาบรัตติกาลกับโรค

ประหลาด 3  )กุหลาบรัตติกาลกับการถูกจัดระบบ 4  )กุหลาบรัตติกาลกับความเป็นท้องถิ่น  

3. Results 

 3.1 กุหลาบรัตติกาลกับพื้นที่ปิด  

ภวารีและมานนท์พบกุหลาบรัตติกาลท้ายสวนหลังคุ้ม เมื่อพิจารณาจากทางเดินไปสู่เรือนกระจกที่มีดอก

กุหลาบที่ปลูกไว้นั้นเป็นที่ที่ลับตาคน ยากต่อการเข้าถึง และมีความรกร้าง “กระจกหลายแผ่นมีรอยร้าวและขุ่นมัว

ด้วยแผ่นตะไคร่จนมองไม้เห็นว่าภายในมีต้นไม้ใดบ้าง ”สภาพแวดล้อมของเรือนกระจกแสดงให้เห็นว่า กุหลาบ

รัตติกาลเป็นดอกไม้ที่ถูกผู้ที่สร้างขึ้นมาจัดไว้ในที่ปุด อาจมองได้ว่าเป็นพ้ืนที่ปุด และเป็นเสมือนพ้ืนที่ของธรรมชาติ

อันบริสุทธิ์ “พอย่างเท้าเข้าไปภายใน มานนท์รู้สึกได้ถึงความชุ่มชื้นที่เจืออยู่ในทุกอณูอากาศ...แสงแดดล าสุดท้าย

จากพระอาทิตย์ยามใกล้สนธยาส่องลอดเถาวัลย์ไม้ที่ปกคลุมหลังคาแก้วลงมาเป็นล า ก่อให้เกิดรัศมีสีทองฉาบไล้

ภายในเรือนกระจกให้ดูราวกับว่าเขาหลุดไปยังมิติหนึ่งที่ไม่ใช่โลกมนุษย์”)พงศกร ,2555: 42  )ผู้ที่ไปพบกุหลาบ

รัตติกาลคนแรกคือมานนท์ หากพิจารณาแล้วอาจมองได้ว่า เพศชายเป็นบุกรุกเข้าไปถึงธรรมชาติ ด้วยพื้นที่ท่ี “ ไม่มี
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ใครเปุดใช้งานมานานนับปี ”)พงศกร ,2555: 41) ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของการไร้ระเบียบต่างๆตามท่ีมนุษย์ได้จัดระบบ

ไว้ หากพิจารณาแล้วอาจมองได้ว่า ภายในเรือนกระจกที่เป็นที่อยู่ของกุหลาบรัตติกาลอาจไม่ใช่พรมแดน /พ้ืนที่

ธรรมชาติโดยแท้ แต่มันคือพ้ืนที่ธรรมชาติที่ถูกมนุษย์ก าหนดขึ้น ที่น่าสนใจคือมนุษย์ที่จ ากัดพ้ืนที่ทางธรรมชาติได้ 

ต้องเป็นที่เป็นพวกเดียวกับธรรมชาติ นั่นคือเจ้าแหวนแก้ว ที่ถูกธรรมชาติท าลายพรมแดนอัตลักษณ์มนุษย์ คือโดน

หนามกุหลาบต า ความเป็นธรรมชาติ (นิลนวารา)ได้เข้าสู่ร่างกายของมนุษย์ (เจ้าแหวนแก้ว)  ซึ่งจะอธิบายในหัวข้อ

ถัดไป 

กุหลาบรัตติกาลกับความเป็นพ้ืนที่ปุดสื่อนัยยะความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในลักษณะที่

น่าสนใจคือ มนุษย์พยายามเข้ามาจ ากัดพ้ืนที่ให้ธรรมชาติอาศัยอยู่ โดยที่มนุษย์มองว่ากุหลาบรัตติกาลหรือ

ธรรมชาติอันแปลกประหลาดนี้อาจเป็นภัยกับคนภายนอกจึงจ ากัดที่อยู่ เพื่อตนซึ่งเป็นผู้สร้างจะได้สามารถควบคุม

ได้แต่เพียงผู้เดียว ดังนั้นอาจแสดงให้เห็นถึงวิธีคิดแบบมนุษย์เป็นใหญ่ (Anthropocentrism  )ในด้านการมีอ านาจ

ในการ “สร้าง” ธรรมชาติรูปแบบใหม่และ “จ ากัด” พ้ืนที่ให้กับธรรมชาติ 

3.2 กุหลาบรัตติกาลกับโรคประหลาด  

มานนท์เผลอให้หนามกุหลาบรัตติกาลต า “หนามแหลมนั้นแทงนิ้วของเขาจนเลือดออกเมื่อชายหนุ่มเผลอ

ไปสัมผัสกับมันเข้า ” )พงศกร ,2555: 42  )หลังจากนั้นเขามีอาการไข้และได้พบกับวิญญาณท่ีสิงสถิตอยู่ในกุหลาบ

คือ “นิลนวารา ”เมื่อหนามกุหลาบต าบ่อยข้ึน มานนท์ก็ติดต่อนิลนวาราได้มา กยิ่งขึ้น นิลนวารามาปรากฏตัวและ

ขอร้องให้เขาช่วยเหลือ ไม่ให้มาวุ่นวายกับกุหลาบรัตติกาล มานนท์เกิดความรู้สึกผูกพันกับนิลนวาราและต้องการ

ปกป้องเธอ 

เมื่อรมิตา เพื่อนของภวารีทราบเรื่องกุหลาบรัตติกาล ประกอบกับหนี้สินจ านวนมากท่ีเธอมี เธอจึงคิดน า

กุหลาบไปขายแต่ไม่ทนัระวัง “ต้นกุหลาบรัตติกาลเอนวูบเข้าใส่ร่างผอมบางของรมิตา พร้อมกับที่หนามแหลมคม

ทิ่มแทงเข้าไปในใจกลางฝงามือของหญิงสาว จนเลือดสีแดงสดพุ่งทะลักออกมาราวกับน้ าพุ ” )พงศกร ,2555: 181 )

หลังจากนั้นรมิตาก็มีไข้ข้ึนสูงเช่นเดียวกับมานนนท์และเพ้อถึงนิลนวาราเช่นเดียวกัน “ไข้สูง ตัวร้อน เพ้อ และเห็น

ภาพหลอน...ทั้งรมิตาและมานนท์ล้วนมีอาการหลายอย่างคล้ายคลึงกัน จะต่างอยู่นิดเดียวที่รมิตามีอาการรุนแรง

กว่าเท่านั้น”  (พงศกร , 2555: 437) นั่นคือ พิษจากหนามกุหลาบท าให้รมิตาเสียชีวิต การตายของรมิตาท าให้วงการ

แพทย์สนใจศึกษาอาการของเธอ เพราะมีลักษณะคล้ายติดเชื้อไวรัส  
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หากมองตามแนวคิดการท าลายระเบียบภายนอก -ภายใน ที่แมรี่ ดักลาส (อ้างใน วีรี เกวลกุล , 2552: 41 )

กล่าวไว้ว่า การที่ของเหลวในร่างกายไหลจากภายในสู่ภายนอกเป็นการท าลายเส้นแบ่งระหว่างภายนอกและภายใน 

นั่นหมายถึงการท าลายกรอบระเบียบของสังคม หากน าแนวคิดของแมรี่เข้ามามอง เมื่อหนามกุหลาบทิ่มแทง

ร่างกาย ก่อให้เกิดการท าลายเส้นแบ่งระหว่างภายนอกและภายในร่างกาย นั่นคือการท าลายพรมแดนระหว่าง

ผิวหนังกับเชื้อไวรัส และเป็นการท าให้ระเบียบที่เคยเป็นปกติวุ่นวาย ก่อให้เกิดโรคประหลาดที่ไม่มีองค์ความรู้ทาง

วิทยาศาสตร์ค้นพบ ผู้คนตื่นตระหนกกับโรคประหลาดนี้ และท าให้มีผู้เสียสติและเสียชีวิต 

หากวิเคราะห์โรคประหลาด ในมุมมองที่ลึกลงไปอีก จะพบว่า โรคนี้มองตามแนวคิดความอุจจารได้ จูเลีย 

คริสเตวา (อ้างใน เมธาวี โหละสุต , 2555: 10  )กล่าวถึงแนวคิดเรื่องความอุจจารไว้ว่า ความอุจ จารไม่ใช่ตัวตน ไม่ใช่

วัตถุ เป็นสิ่งที่รุนแรงก้าวร้าว คอยขับเคี่ยวกับภัยคุกคามที่ก่อให้เกิดความผิดปกติของภายนอกและภายใน ความอุจ

จารถูกผลักไสออกนอกเหนือขอบเขตที่เป็นไปได้ หากน าโรคประหลาดนี้มามองตามแนวคิดความอุจจารอาจกล่าว

ได้ว่า โรคดังกล่าวเป็นความอุจจารอย่างหนึ่งที่ท าลายขอบเขตขององค์ความรู้ทางการแพทย์ นื่องจากไม่มีวงการ

แพทย์วิจัยได้ว่าโรคนี้คืออะไร และเป็นไปไม่ได้ที่กุหลาบจะมีพิษ นอกจากนั้นเมื่อเชื้อโรคนี้เข้าสู่ร่างกายก็ได้ท าลาย

ระเบียบ ท าลายความปกติของตัวตนมนุษย์ นั่นคือการก่อให้เกิดอาการประหลาดต่างๆ เช่น การปัสสาวะเป็นสีเข้ม 

หรืออการเสียสติ ซึ่งจะวิเคราะห์ในล าดับถัดไป 

จะพบว่าหากพิจารณาอาการของโรค ที่ต้องขับ “ของเหลว ”ในร่างกายออกมา ไม่ว่าจะเป็นการอาเจียน 

การปัสสาวะ   “ปัสสาวะด าเข้มอย่างกับสีกาแฟ  ” )พงศกร  ,2555: 440  )จะพบว่าหากมองโรคตามแนวคิดความอุจ

จาร การขับออกของพิษจัดได้ว่าเป็นการขับออกของสิ่งที่เสียเป็นส่วนหนึ่งของร่างกายเรา เมื่อใดก็ตามที่สิ่งที่ 

“ภายใน ”ถูกส ารอกออก “ภายนอก ”สิ่งนั้นจะกลายเป็นความน่าขยะแขยงและท าลายการนิยามตัวตนที่ปกติของ

มนุษย์ และเมื่อความอุจารได้แผ่เข้าจากภายนอกสู่ภายใน ตัวเราจะเป็นความอุจจาร เสียเองและต้องตกอยู่ใน

อ านาจของสิ่งแปลกปลอมในร่างกาย การขับพิษของกุหลาบออกจากร่างกายถือได้ว่าเป็นการขับ  “ธรรมชาติ ”ออก

จากตัวตน เป็นธรรมชาติที่แปลกปลอม   

กรณีนี้จะขอยกแนวคิดเรื่องความอุจจารของ Goodnow ที่ได้ประยุกต์แนวคิดมาจากจูเลีย คริสเตวา 

ดังนี้ Goodnow (2001:34 ) ได้น าความอุจจารมาใช้ในการศึกษาภาพยนตร์สยองขวัญ และได้กล่าวไว้ว่า ความอุจ

จารมีทั้งภายนอกและภายใน โดยจะให้ความส าคัญกับความอุจจารภายในมากกว่าภายนอก ความอุจจารภายใน

เป็นสิ่งที่อันตรายต่ออัตลักษณ์ เพราะความอุจจารจะกัดกินร่างกายเราจากภายใน นอกจากนั้น ความอุจจารภายใน

ยังบ่งชี้ความส าคัญของสภาพผิวหนัง โดยที่ผิวหนังจะท าหน้าที่เป็นเครื่องหมายให้กับสภาพภายในที่ไม่เห็นด้วยตา

เปล่า ท าหน้าที่เป็นพรมแดนบรรจุเลือดและอวัยวะภายใน ท าให้อัตลักษณ์ของคนๆหนึ่งประกอบเป็นองค์รวม เมื่อ
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ผิวหนังถูกท าลายด้วยการฉีกขาด เราจึงต้องเผชิญหน้ากับ การล่มสลายของพรมแดนระหว่างภายในและภายนอก

ร่างกาย เมื่อนิลนวาราเข้าสู่ร่างกาย ได้เกิดการส ารอกความเป็นนิลนวาราออกจากตัวตน นิยามตัวตนผ่านการขับ

ออกของของเสีย ก่อให้เกิดการบกวนตัวตนของมนุษย์ เกิดโรคประหลาด หากมองตามแนวคิดของ Goodnow จะ

เห็นได้ว่าร่างกายมนุษย์แต่เดิมถูกปกคลุมด้วยผิวหนัง เมื่อนิลนวาราเข้าไปภายในร่างกายก่อให้เกิดความเสียสติซึ่ง

เป็นการท าลายอัตลักษณ์จึงเข้าไปท าลายร่างกายที่เคยถูกนิยามว่าเป็นปกติ  

โรคประหลาดที่มาจากกุหลาบรัตติกาลนั้น เมื่อมองตามแนวคิดความอุจจารมาประยุกต์กับกรอบคิดของ

การวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศมาจะท าให้เห็นว่า ธรรมชาติ  (กุหลาบ  )จัดเป็นความอุจจารรูปแบบหนึ่งที่เข้ามา

ท าลายอัตลักษณ์อันสมบูรณ์แบบของมนุษย์ อาการที่น่าสนใจที่จะน ามาพิจารณาเพ่ือให้เห็นชัดเจนขึ้นคือการเสียสติ 

ความผิดปกติที่เกิดขึ้นเมื่อได้รับพิษมาจากกุหลาบที่น่าพิจารณาคือ  “ความเสียสติ  ”อาการที่ส าคัญอย่าง

หนึ่งเมื่อได้รับเชื้อไวรัสนั่นคือ การเสียสติเพ้อคลั่งเหมือนได้รับสารเสพติด หากมองตามกรอบของมานุษยวิทยาจะ

พบว่า ความเพ้อคลั่งหรือความบ้าจัดให้เป็นความแปลกแยก ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า  “ความบ้า  ”เป็นการท าลายการ

นิยามตัวตนที่ปกติของมนุษย์   “ความบ้า  ”คือความเป็นอ่ืน ที่สามารถสื่อสารกับ   “นิลนวารา  ”ซึ่งเป็นความอ่ืน

เช่นกัน ดังนั้นการสื่อสารกับนิลนวาราได้นั้นต้องอนุญาตให้ความเป็นนิลนวาราเข้าสู่ร่างกายก่อน   “ขณะที่แผลถูก

หนามกุหลาบต าก าลังปวดตุบๆ และรณีเริ่มมีไข้ ตอนนั้นเองที่นิลนวาราปรากฏกายออกมาให้เธอเห็นเป็นครั้งแรก ”

)พงศกร  ,2555: 508   )เมื่อพิษของนิลนวาราเข้าสู่ร่างกายผู้ใด ผู้นั้นจะอยู่ฝงายเดียวกับนิลนวารา และกลายเป็นอ่ืน

ของสังคม ดังนั้นโรคประหลาดดังกล่าวแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว ่างมนุษย์กับธรรมชาติในด้านที่ธรรมชาติมา

รุกรานอัตลักษณ์มนุษย์ สุดท้ายแล้วตัวละครที่สติวิปลาสต้องถูกกีดกันออกจากสังคมปกติเข้าสู่สถานที่ที่เหมาะสม

คือ โรงพยาบาล  

จากที่กล่าวมานั้นเมื่อน าเอาแนวคิดความอุจจารและแนวคิดเรื่องการท าลายระเบียบภายนอก -ภายในมา

ประยุกต์ใช้กับแนวคิดการวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศจะเห็นได้ว่า เมื่อธรรมชาติเข้าสู่ร่างกายมนุษย์ท าให้เกิดความ

ยุ่งเหยิงไร้ระเบียบ ท าลายอัตลักษณ์ความเป็นมนุษย์ นั่นคือการมองว่าธรรมชาติเป็นเชื้อร้ายที่น ามาซึ่งความตาย

ของมนุษย์ เมื่อพิจารณาแล้วอาจกล่าวได้ว่า  “ความบ้า  ”อาจจัด เป็นการตายรูปแบบหนึ่ง ที่ไม่ใช่การตายจากโลก 

แต่เป็นการตายจากสังคมที่มีระบบระเบียบ และหากมองตามแนวคิดแพะรับบาป  (scapegoat   )อาจถือได้ว่า 

กุหลาบรัตติกาลเป็นแพะรับบาปทางการแพทย์ เนื่องจากโรคประหลาดที่เกิดข้ึนเกิดจากมนุษย์ถูกหนามของกุหลาบ

รัตติกาลต า แต่เมื่อพิจารณาแล้วพบว่าแท้จริงแล้วผู้ที่ถูกหนามกุหลาบต าเป็นเพราะกิเลสที่หลงใหลความงามและ

ความแปลกประหลาดของกุหลาบรัตติกาลจนถึงต้องการเข้าครอบครอง ดังนั้นมนุษย์เองอาจน าตัวเองเข้าหาเชื้อ

ร้ายจากกุหลาบ 
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3.3 กุหลาบรัตติกาลกับความเป็นท้องถิ่น  

ต้นนิลนวารากับการเป็นดอกไม้ประจ าถิ่น เมื่อพิจารณาต้นแม่ของกุหลาบรัตติกาลคือ นิลนวาราพบว่า 

เป็นดอกไม้พ้ืนเมืองหรือดอกไม้ประจ าถิ่นม่อนผาเมิง  “ต้นนิลนวาราเป็นไม้เฉพาะถิ่น มีขึ้นอยู่บนยอดสูงสุดของ

ม่อนผาเมิงที่เดียว” (พงศกร,  2555: 438   )แสดงถึงที่อยู่ที่เหมาะสมของนิลนวารา และเป็นพ้ืนที่ปุดที  ่ต้นนิลนวารา

จะอาศัยอยู่ได้ และไม่ต้องการให้มนุษย์เข้าไปควบคุมและจัดการ 

เมื่อพิจารณาตามบรรยากาศในเรื่อง หลังจากชุษณะรับปากว่าจะมาตรวจสอบกุหลาบให้ พบว่า

บรรยากาศรอบคุ้มดูหม่นหมองอย่างไม่มีสาเหตุ “ท้องฟ้าเช้าวันนี้มีเมฆสีด าทะมึนลอยกระจัดกระจายไปทั่ว มีเสียง

ฟ้าร้องมาแต่ไกล เป็นสัญญาณว่าอีกไม่นานฝนคงจะลงเม็ดหนัก ไม่มีแสงตะวันอบอุ่นอย่างทุกวัน ด้วยหมู่เมฆฝนที่

หนาทึบบดบังแสงสีทองจนหมดสิ้น” (พงศกร,  2555: 59   )นี่อาจเป็นจุดเริ่มต้นของความขุ่นมัวของธรรมชาติ เมื่อมี

ผู้บุกรุกและคนภายนอกเข้ามายุ่งเกี่ยวเพื่อจัดระบบให้ธรรมชาติ 

กุหลาบรัตติกาลถูกขโมยไปจากคุ้มคีรีค า ต้นกุหลาบถูกย้ายไปยังอีกที่หนึ่งเพ่ือรอการมารับของบริษัทค้า

พันธุ์ไม้ต่างชาติ การที่ดอกไม้ถูกย้ายที่อาจเป็นการเริ่มต้นของความไร้ระเบียบ ดอกไม้ประหลาดที่ไม่อยู่ในสารบบ

ก าลังจะถูกจัดระเบียบตามระบบของรัฐ ในขณะเดียวกัน ก็มีความย้อนแย้งกันเกิดขึ้น นั่นคือ ดอกไม้ประหลาดอยู่

ในระบบระเบียบของท้องถิ่นอยู่แล้ว แต่อ านาจของคนเมืองนี้เองมาท าให้ดอกไม้ต้องออกจากระบบพ้ืนเมือง เข้าสู่

ระบบสากล ความไร้ระเบียบจึงเกิดขึ้น นั่นแสดงให้เห็นว่ากุหลาบรัตติกาลจ าเป็นต้องถูกจ ากัดให้อยู่เฉพาะที่ของมัน

ตามแต่เดิมที่อยู่ในเรือนกระจก และจากการพิจารณาจะพบว่า เจ้าแหวนแก้วผู้ควบคุมขอบเขตของกุหลาบรัตติกาล

ให้อยู่เฉพาะเรือนกระจกนั้น สามารถท าได้เฉพาะช่วงชีวิตของตนเท่านั้น เพราะเมื่อตนเสียชีวิต คนรุ่นหลังก็

สามารถน ากุหลาบออกไปได้ นั่นแสดงให้เห็นว่าธรรมชาติไม่สามารถถูกจ ากัดพ้ืนที่ได้อย่างเบ็ดเสร็จ 

ดังนั้น การที่ดอกนิลนวาราถูกน าเสนอให้เป็นดอกไม้มีพิษและน าไปสู่โรคประหลาด จึงมีความเกี่ยวโยง

กับความเป็นท้องถิ่น คือ ม่อนผาเมิง ซึ่งแต่เดิมเป็นเมืองลับแล เป็นเมืองของเหล่าผีเสื้อซึ่งเป็นภูตผี ต่อมา ม่อนผา

เมิงกลายเป็นส่วนหนึ่งของประเทศไทย แต่อยู่ในส่วนของท้องถิ่น เมื่อพิจารณาความเป็นท้องถิ่นแล้วอาจมองได้ว่า 

โรคประหลาดนี้มาจากท้องถิ่นที่เข้ามาคุกคามคนในพ้ืนที่เมือง นี่อาจเป็นการมองได้ว่ากุหลาบรัตติกาลเป็นการต่อสู้

ต่อรองระหว่างท้องถิ่นและความเป็นเมือง เมื่อพิจารณาความเป็นท้องถิ่น โรคประหลาด และธรรมชาติ สามารถ

แสดงถึงนัยยะความสัมพันธ์เชิงนิเวศคือ มนุษย์มองว่าธรรมชาติคือความปงาเถื่อนและเป็นที่มาของโรคร้าย 
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3.4 กุหลาบรัตติกาลกับการถูกจัดระบบ  

กุหลาบรัตติกาลได้รับการจัดระบบสู่วงการวิทยาศาสตร์ ในตอนท้าย นิลนวาราที่ถูกเล่าในต านานว่า

ดอกไม้กลายร่างเป็นคน เมื่อตายมีความโกรธแค้น จึงเกิดพิษ กลับถูกอธิบายในมุมมองของวิทยาศาสตร์ว่านิลนวา

ราถูกจัดเป็นไม้มีพิษประเภทหนึ่ง เกิดขึ้นได้จริงตามหลักวิทยาศาสตร์ มีการน าต านานมาอธิบายใหม่ด้วยวาทกรรม

วิทยาศาสตร์“...มีสารเคมีชนิดหนึ่งในกลีบดอกนิลนวาราในปริมาณที่สูงมาก  ...มากถึงขนาดล้มสัตว์ตัวใหญ่ๆได้เลย

นะ อันที่จริงสารเคมีชนิดนี้มีอยู่ในฝุตน ในกัญชาด้วยแต่ปริมาณที่มีในต้นไม้พวกนั้นน้อยกว่าในดอกนิลนวาราหลาย

สิบเท่า สารนี้เป็นสารเสพติด สามารถท าให้คนที่เสพเข้าไปเกิดภาพหลอน หูแว่ว การรับรู้เรื่องเวลาสถานที่ผิดเพ้ียน

ไปจากความเป็นจริง” (พงศกร, 2555: 492 ) 

การน าต านานมาอธิบายใหม่ด้วยวิทยาศาสตร์ หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือ การน าธรรมชาติมาเข้าสู่ระบบ

วิทยาศาสตร์เป็นการลดทอนความอ านาจของธรรมชาติไปสู่สิ่งที่มนุษย์ควบคุมได้ ป้องกันอันตรายได้ เป็นการลด

ความศักดิ์สิทธิ์และน่าเกรงกลัวของธรรมชาติ “นิลนวารามีตัวตนที่ไหนกัน ก็แค่ต านานเรื่องเล่าที่มนุษย์แต่งขึ้นมา

เพ่ืออธิบายความเป็นมาของดอกไม้ ...ก็เท่านั้นเอง ”  (พงศกร , 2555: 489  )นั่นคือการลดทอนระบบความเชื่อเรื่อง

เล่าเก่าแก่ด้วยผลการพิสูจน์ทางวิทยาศาสตร์ 

อย่างไรก็ตาม นวนิยายได้มีการสร้างชุดความรู้สองชุดคู่กันคือชุดความรู้ทางวิทยาศาสตร์และชุดความรู้

เหนือธรรมชาติ คนที่ถูกท าลายระเบียบ (หนามต า )จะมีอาการประสาทหลอน ตอนท้ายได้ทิ้งปมให้ผู้อ่านคิดว่า

สาเหตุที่รณีเห็นวิญญาณนิลนวาราเป็นเพราะสาเหตุใด สุดท้ายแล้วไม่มีผู้ใดหาหลักฐานมายืนยันได้ว่าน ิลนวารามี

ตัวตนจริงหรือไม่ ผู้ที่ถูกหนามต าเป็นเพราะพิษหรือเพราะวิญญาณของนิลนวาราเป็นการน าเสนอแบบหลังสมัยใหม่

ที่ไม่มีค าตอบใดถูกต้องเบ็ดเสร็จ  
  

4. Discussion and Conclusion 

จากการศึกษาพบว่า กุหลาบรัตติกาลมีนัยยะเชิงนิเวศอยู่ 4 ประการ ได้แก่ กุหลาบรัตติกาลกับการเป็น

พ้ืนที่ปุด กุหลาบรัตติกาลกับโรคประหลาด กุหลาบรัตติกาลกับความเป็นท้องถิ่น และกุหลาบรัตติกาลกับการถูก

จัดระบบโดยมนุษย์ นัยยะทั้งสี่ประการนี้สามารถเชื่อมโยงกับความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ  

นอกจากกุหลาบรัตติกาลจะเป็นพาหะน าเชื้อโรคแล้ว ดอกไม้ชนิดนี้ยังน ามาซึ่งการแย่งชิงและกลายเป็น

สิ่งทีมีมูลค่า ในนวนิยายกล่าวไว้ว่า กุหลาบรัตติกาลเป็น “กุหลาบที่จะเปลี่ยนชีวิตของทุกคนที่เกี่ยวข้อง” กุหลาบ

รัตติกาลถูกท าให้เป็นวัตถุแห่งการแช่งยิงและครอบครอง เพ่ือน าไปสู่การควบคุม การผสมพันธุ์กุหลาบสีน้ าเงินเป็น
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ผลส าเร็จถือเป็นความมหัศจรรย์ในวงการพฤกษศาสตร์ แต่ในขณะเดียวกันความมหัศจรรย์นั้นก็น าไปสู่ความ

หายนะ จากการที่มีการตีราคากุหลาบรัตติกาลให้มีราคาแพง  

นวนิยายเรื่องนี้ได้สร้างความจริงให้กับธรรมชาติว่า ธรรมชาติคือสิ่งก่อให้เกิดความโชคร้าย โดยเฉพาะ

ธรรมชาติที่ “ผิดธรรมชาติ” น าความหายนะมาสู่มนุษย์ “ต้องตามหาให้พบว่าใครขโมยกุหลาบไป และตามกลับคืน

มา ก่อนที่จะมีคนอ่ืนๆได้รับอันตรายอีก” (พงศกร,  2555: 490   )ตามแนวคิดแพะรับบาปที่ว่า สิ่งที่ตกเป็นแพะรับ

บาปมักจะเป็นคนชายขอบของสังคม สุดท้ายกุหลาบรัตติกาลถูกก าจัดเพ่ือ  “ต่อไปนี้ชีวิตเราสองคนจะได้เป็นปกติ

สุขเหมือนคนอ่ืนๆเขาสักที” (พงศกร, 2555: 506  )กุหลาบรัตติกาลได้เข้ามาเปุดโปงกิเลสและธาตุแท้ของมนุษย์ ไม่

ว่าจะเป็นความโลภ ความรัก ซึ่งน าไปสู่ความโชคร้าย เมื่อพิจารณาแล้วสิ่งที่น าความโชคร้าย จริงๆแล้วอาจไม่ใช่

กุหลาบแต่เป็นความโลภของมนุษย์ ดังนั้นอาจจมองได้ว่า กุหลาบรัตติกาล ได้เข้ามาวิพากษ์ความเป็นมนุษย์ 

ท้ายสุดแล้ว เมื่อพิจารณาจะเห็นว่าแท้จริงแล้ว ความหานยะต่างๆ ได้แก่ การแย่งชิงเพ่ือครอบครอง

กุหลาบ หรือการเกิดโรคประหลาดที่มาจากกุหลาบนั้น ต่างก็เกิดขึ้นเพราะความผิดปกติของธรรมชาติ เพราะ

กุหลาบรัตติกาลเป็นกุหลาบที่แปลกประหลาด ถูกสร้างขึ้นมาโดยไม่มีองค์กรใดเข้ามาตรวจสอบและควบคุม ทั้งที่

กุหลาบในเรือนกระจกมีอยู่มากมายแต่มีเพียงกุหลาบรัตติกาลต้นเดียวเท่านั้นที่น าความโชคร้ายมาให้เนื่องจากการ

ไม่อยู่ภายใต้การควบคุมของรัฐ ดังนั้นอาจมองได้ว่า ธรรมชาติที่ท าอันตรายให้แก่มนุษย์คือธรรมชาติที่ไม่อยู่ใน

ระบบวิทยาศาสตร์ 

นวนิยายเรื่องนี้ได้ชี้ให้เห็นผลของการตัดแต่งพันธุกรรม กุหลาบรัตติกาลเกิดจากกิเลสของมนุษย์ที่

ต้องการผสมกุหลาบให้เป็นสีที่ตนต้องการ หรืออาจกล่าวได้ว่า กุหลาบรัตติกาลเกิดจากความต้องการควบคุม

ธรรมชาติของมนุษย์ ซึ่งเห็นได้ว่าเกิดผลร้ายมากกว่าผลดี เพราะสุดท้ายแล้วธรรมชาติที่มนุษย์ควบคุมได้ย้อนกลับ

มาท าร้ายมนุษย์เสียเอง หากมองแบบผิวเผินอาจเห็นว่าเป็นการน าเสนอแบบธรรมชาติเป็นใหญ่ แต่เมื่อพิจารณา

ตอนจบของเรื่องแล้วจะพบว่า กุหลาบรัตติกาลถูกมนุษย์ลักลอบขยายพันธุ์ก่อนที่จะถูกท าลาย หากมองกุหลาบ

รัตติกาลเป็นตัวแทนของกิเลสมนุษย์ นั่นเป็นการแสดงให้เห็นว่า ไม่ว่าในสถานการณ์ใดกิเลสของมนุษย์สามารถแผ่

กิ่งก้านสาขาและขยายพันธุ์ได้เช่นเดียวกับกุหลาบรัตติกาล การที่กุหลาบถูกท าลายไม่ได้อาจแสดงให้เห็นว่ากิเลส

ของมนุษย์ก็ไม่สามารถถูกท าลายลงได้เช่นกัน นอกจากนั้นกุหลาบรัตติกาลยังเป็นตัวแทนของธรรมชาติที่ถูกสร้าง

โดยมนุษย์ อาจมองได้ว่าธรรมชาติที่ถูกมนุษย์เข้าไปจัดการก่อให้เกิดภยันตรายต่างๆตามมา เมื่อสร้างธรรมชาติขึ้น

มาแล้วก็ไม่อาจควบคุมได้ ครั้งหนึ่งกุหลาบรัตติกาลอาจเป็นความมหัศจรรย์ของการค้นพบทางชีววิทยา แต่ภายหลัง

ความมหัศจรรย์ก็ได้น าไปสู่มหันตภัยต่อมนุษย์ 
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Abstract 

      

          "Language" for communication in the online world has the dynamic changes. People of 

different ages would use different terminology to reflect the ideas of each age group. The 

researcher noticed that new words were formed and used in a specific group to be fashionable. 

This research aimed to analyze the syntax and semantics of the word  based by 

collecting daily life language used from Facebook and Instagram. The results showed that: the 

words appearing after the word  can be a noun, as in     (He 

has fatherhood.); an intransitive verb as in /      (she grovels 

respectfully.) as well as a sentence as in  such as     (Nails 

pinch.) Moreover, the following noun after /miikhwaam/  was used to emphasize and express the 

conditions and feelings, as in   (Now, he/she is rafting.) and / 

  which was used to describe someone looked so sad and wore unfashionable 

dress.   

 

Keywords:  miikhwam, Syntax, Thai Language 
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บทคัดย่อ 

 

 “ภาษา” ในยุคของการสื่อสารผ่านโลกออนไลน์มีการเปลี่ยนแปลงไปอย่างไม่หยุดนิ่ง คนต่างวัยย่อม

เลือกใช้ค าศัพท์ที่แตกต่างกันเพ่ือสะท้อนความคิดของคนแต่ละกลุ่มอายุได้ ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่ามีการใช้ค าใหม่ๆ

เกิดขึ้นเฉพาะกลุ่มเพ่ือให้น าสมัยอยู่เสมอ งานวิจัยนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์ลักษณะทางไวยากรณ์และ

ความหมายของค าว่า “มีความ” โดยเก็บข้อมูลจากภาษาพูดในงานเขียนที่ใช้ในชีวิตประจ าวันของวัยรุ่นในเฟซบุ๊ก 

(Facebook) และอินสตาแกรม (Instagram) ผลการศึกษาพบว่า ชนิดของค าที่ตามหลังค าว่า “มีความ” แตกต่าง

ไปจากในอดีต กล่าวคือ  ค าที่ปรากฏหลังค าว่า “มีความ” ได้ ทั้งค านาม เช่น มีความคุณพ่อมากๆ    อกรรมกริยา 

เช่น  นางมีความหมอบคลาน รวมถึงประโยค เช่น  มีความเล็บจิก  นอกจากนี้เมื่อตามด้วยค านาม มีการใช้ค าว่า 

“มีความ” เพ่ือสื่อความถึงค านามที่ต้องการเน้นโดยเฉพาะ  และเพ่ือสื่อความถึงแสดงสภาพ แสดงความรู้สึกนั้น  

เช่น  มีความแพ  สื่อความถึง  ตอนนี้ก าลังนั่งแพ  และ  มีความมนุษย์ป้า  สื่อความถึง ตอนนี้หน้าตาเศร้ามอง 

แต่งตัวเชย  เป็นต้น 

 

ค าส าคัญ : มีความ  วากยสัมพันธ์  ภาษาไทย 
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Abstract 

 

  The article aimed to investigate roles of the displaced Thai Isan literature in the 

explanation of origins, identity, and rituals. The scope of the study was an investigation on the 

displaced Thai Isan literatures including story, legend, Phaya (Isan Proverb), prayer, and real 

experience. The result of the study showed that origin, identity, and community rituals of the 

displaced Isan people were explained through the literatures. In detail, the content analysis of 

these literatures indicated the characteristics of Isan people which included civilization, origins, 

heritage, and identity that can reflect the way of life and rituals as a tool to stabilize community in 

terms of both physicality and mentality. In addition, the displaced Thai Isan literature has 

influenced people life in several aspects. The influences of the literature were divided in this 

article in three categories including origins, identity, and community rituals.   

 

Keywords: Thai Isan diasporas literature, origins, identity, and rituals. 
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บทคัดย่อ 
 

 บทความชิ้นนี้มีจุดมุ่งหมายในการศึกษาคือ เพ่ือบทบาทของวรรณกรรมไทยอีสานพลัดถิ่นกับการอธิบาย
ถิ่นก าเนิด อัตลักษณ์ และพิธีกรรม โดยมีขอบเขตในการศึกษาคือ จะศึกษาวรรณกรรมของคนไทยอีสานพลัดถิ่นซึ่ง
ประกอบด้วย นิทาน ต านาน ผญาค าสอน บทสวด และเรื่องเล่าประสบการณ์จริง ผลการศึกษา พบว่า การอธิบาย
ถิ่นก าเนิด อัตลักษณ์ และพิธีกรรมของชุมชน ได้ถูกอธิบายผ่านวรรณกรรมพ้ืนบ้านของคนไทยอีสานพลัดถิ่นที่ได้
อพยพย้ายถิ่นฐานมายังชุมชนล้านนา ซึ่งถ้าวิเคราะห์ถึงเนื้อหาของวรรณกรรมพ้ืนบ้านเหล่านี้แล้วจะพบว่า เนื้อหา
ได้บอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับความเป็นคนอีสานที่มีอารยธรรม มีถิ่นก าเนิด มีบรรพบุรุษ มีอัตลักษณ์ที่สะท้อนตัวตน
คนอีสาน และมีพิธีกรรมที่เป็นเครื่องมือในการสร้างความมั่นคงอบอุ่นทางจิตใจของคนในชุมชน นอกจากนี้
วรรณกรรมไทยอีสานพลัดถิ่นยังคงมีอิทธิพลต่อคนในชุมชนในด้านต่างๆ จนถึงปัจจุบันนี้ โดยผู้วิจัยได้จ าแนก
บทบาทหน้าที่ของวรรณกรรมไทยอีสานพลัดถิ่นในการอธิบายเกี่ยวกับถ่ินก าเนิด อัตลักษณ์ และพิธีกรรมของชุมชน 
ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 
ค าส าคัญ : วรรณกรรมไทยอีสานพลัดถิ่น, ถิ่นก าเนิด, อัตลักษณ์, พิธีกรรม 
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บทน า 
 จากการศึกษาในเรื่องการอพยพย้ายถิ่นฐานของคนอีสานพบว่าเมื่อประมาณปี พ.ศ. 2500 ได้เกิด
ปรากฏการณ์การอพยพย้ายถิ่นฐานของชาวอีสานไปยังจังหวัดเชียงรายและจังหวัดใกล้เคียงเป็นจ านวนมาก ซึ่งมีทั้ง
กลุ่มที่มาเป็นแรงงาน เป็นข้าราชการ มาท าธุรกิจ แต่กลุ่มที่ใหญ่ที่สุดคือชาวบ้านที่เป็นเกษตรกรกระจายตัวอยู่ใน
ชุมชนต่างๆ การอพยพระลอกใหญ่ของคนอีสานเข้ามาในล้านนา มีสาเหตุที่ส าคัญคือ ความแห้งแล้ง เกิดน้ าท่วม 
ติดต่อกันประมาณ 7 ปี จึงมีความจ าเป็นที่จะต้องหาพ้ืนที่ใหม่เพ่ือมารองรับการท าเกษตรกรรมที่ถือว่าเป็นอาชีพ
หลักของคนอีสาน โดยแหล่งแรกที่อพยพเข้ามาคือจังหวัดเลยโดยเดินทางผ่านจังหวัดเพชรบูรณ์ ประมาณปี พ .ศ 
2505 เป็นต้นมา 
 ส่วนที่เลือกมาตั้งถิ่นฐานในภาคเหนือเพราะว่าที่จังหวัดเพชรบูรณ์และลพบุรีนั้นพ้ืนที่ส่วนใหญ่เหมาะ
ส าหรับการท าไร่มากกว่าการท านา แต่ชาวอีสานถนัดเรื่องของการท านาจึงมองหาพ้ืนที่ในภาคเหนือซึ่งตอนนั้นมี
พ้ืนที่และแม่น้ าที่อุดมสมบูรณ์ จากกระแสเล่าปากต่อปากในยุคนั้นจึงท าให้คนอีสานนับแสนคนตัดสินใจขายที่นา
และทรัพย์สินมุ่งหน้าสู่ภาคเหนือเพ่ือหาชีวิตใหม่ที่ดีกว่า โดยในสมัยนั้นพื้นที่ส่วนใหญ่เป็นที่จับจองของคนพ้ืนเมืองที่
อยู่อาศัยมาก่อน คนอีสานเข้ามาอยู่ใหม่เล็งหาชัยภูมิที่เหมาะสมจึงซื้อสิทธิ์ต่อจากคนเมือง เช่น การซื้อด้วยเงินสด 
การใช้สิ่งของแลก หรือแม้แต่การแผ้วถางป่ารกร้าง ดังที่นายบุญสิน กันหาจันทร์ (2558: สัมภาษณ์) ได้กล่าวว่า 
“เมื่อก่อนผมที่ผมกับพ่อได้อพยพมายังจังหวัดเชียงราย พ่อของผมและคนอีสานที่อพยพมาด้วยกันได้เข้าจับจอง
พ้ืนที่ทั้งการน าเงินมาซื้อ ทั้งเอาข้าวของที่ติดตัวมาจากภาคอีสานมาแลก หรือบางคนก็ได้เข้าไปจับจองพ้ืนที่ว่าง
เปล่า พื้นที่ป่า แผ้วถางเพ่ือใช้ในการท านาและสร้างบ้านเรือน” คลื่นคนที่อพยพมาจากอีสานเมื่อต้องมาอยู่ร่วมกัน
กับคนพ้ืนเมืองเดิมจึงเป็นธรรมดาที่ต้องเกิดเรื่องกระทบกระทั่งขัดแย้งและไม่ไว้วางใจกันบางพ้ืนที่ถึงกับมีคน
เสียชีวิต คนอีสานมุ่งมั่นอดทน เรียนรู้และปรับตัวจนสามารถลงหลักปักฐานบนพ้ืนที่ใหม่ได้จนถึงทุกวันนี้ คนอีสาน
กับคนเมืองในล้านนาเรียนรู้และปรับตัวกันในทุกๆ เรื่อง เช่น วิถีอีสานดั้งเดิม การเกี่ยวดองเป็นเครือญาติ วิธีการท า
มาหากินและพิธีการเกษตร 
 ในปัจจุบันมีชุมชนอีสานขนาดใหญ่ในหลายอ าเภอของจังหวัดเชียงราย เช่น อ าเภอเทิง อ าเภอพญาเม็งราย 
อ าเภอเวียงเชียงรุ้ง อ าเภอเวียงชัย อ าเภอป่าแดด รวมทั้งจังหวัดใกล้เคียงอย่างจังหวัดพะเยาก็มีคนอีสานจ านวน
มากอาศัยอยู่ ส่วนใหญ่ติดต่อสัมพันธ์กันตลอดเวลาในฐานะลูกอีสานเหมือนกันและหาโอกาสพบปะพูดคุยกันบ่อยๆ 
เช่น การเชิญชวนพ่ีน้องต่างบ้านต่างอ าเภอที่เป็นคนอีสานมาร่วมกันจับปลาในอ่างเก็บน้ าบ้านวังน้อย ต าบลสัน
มะค่า อ าเภอป่าแดด จังหวัดเชียงราย การทอดเทียนในเทศการเข้าพรรษา ชาวอีสานในเชียงรายผ่านพ้นช่วงเวลา
ทุกข์ยากในยุคอพยพสู่การปรับตัวอยู่รวมกับคนเมืองในล้านนาจนได้รับการยอมรับในที่สุด (2555: สถานีโทรทัศน์) 
ถึงแม้ว่าคนอีสานเหล่านี้จะอพยพเข้ามายังภาคเหนือเป็นเวลาหลายสิบปีแล้ว แต่คนอีสานเหล่านี้ก็ยังมี เรื่องเล่า 
ขนบธรรมเนียมประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อ วิถีการด ารงชีวิตและค่านิยมต่างๆ เหมือนกับคนอีสานที่อยู่ทางภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ โดยเฉพาะเรื่องเล่าของคนอีสานในล้านนาที่เล่าสืบต่อกันมาหลายชั่วอายุคน บางเรื่องเป็น
เหตุการณ์จริง บางเรื่องสมมุติขึ้น แต่ยังมีอีกหลายเรื่องที่เป็นเรื่องจริงที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวัน ซึ่ง เรื่องเล่าเหล่านี้
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ได้ท าหน้าที่เป็นกระจกเงาสะท้อนภาพความเป็นอยู่ ความเชื่อ คตินิยม ตลอดจนขนบธรรมเนียม ประเพณีของคน
ในสังคมท่ีเป็นเจ้าของวรรณกรรมท้องถิ่นนั้นๆ ได้เป็นอย่างดี 
 ด้วยเหตุที่วรรณกรรมพ้ืนบ้านเป็นผลผลิตที่เกิดจากภูมิปัญญาของคนอีสานดังนั้นคนไทยอีสานพลัดถิ่นจึง
ใช้วรรณกรรมพ้ืนบ้านเป็นเครื่องมือหนึ่งในการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมให้กับตัวเองในฐานะเป็นตัวกลางในการสร้าง
พ้ืนที่ความสัมพันธ์ซึ่งเต็มไปด้วยความหมายและความสัมพันธ์ของสิ่ งต่างๆ โดยใช้วรรณกรรมพ้ืนบ้านเปลี่ยนจาก
ความเป็นคนชายขอบ ความเป็นอ่ืนสร้างพ้ืนที่ของตนเองขึ้นมาและให้ตนเองได้มีจุดยืนในสังคมใหม่ซึ่งจะต้องอาศัย
การต่อรองเชิงพ้ืนที่โดยใช้อ านาจความรู้และวาทกรรมเข้ามาช่วยในการสร้างความหมาย เช่น วรรณกรรมเรื่องผา
แดงนางไอ่ได้กอ่ให้เกิดงานประเพณีบุญบั้งไฟทั้งในพื้นที่ของต าบลอ่างทองและต าบลดงมหาวัน โดยภายในงานจะมี
ขบวนแห่บั้งไฟซึ่งแต่ละหมู่บ้านก็ได้มีการตกแต่งให้มีความสวยงามและมีการซ้อมเซิ้งอีสานเพ่ือร าประกอบขบวนบั้ง
ไฟอีกด้วย เมื่อสมัยก่อนบุญบั้งไฟเป็นประเพณีเล็กๆ จัดขึ้นเฉพาะชุมชนอีสาน ต่อมาได้มีการจัดงานระดับต าบลท า
ให้คนเมืองได้มีโอกาสเข้าร่วมอย่างเต็มตัว บุญบั้งไฟเป็นความเชื่อของคนอีสานแต่คนทางเหนือก็สามารถรู้และ
เข้าใจถึงที่มาของการจัดงานประเพณีบุญบั้งไฟว่าเป็นการจุดเพ่ือบูชาพญาแถนเพ่ือให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาลอีก
ด้วย  
               จะเห็นได้ว่าคนไทยอีสานพลัดถิ่นได้ใช้เรื่องเล่าโดยเฉพาะวรรณกรรมพ้ืนบ้านเป็นเครื่องมือในการสร้าง
พ้ืนที่ให้กับตนเองในฐานะคนพลัดถิ่นเพ่ือให้ตัวเองนั้นมีพ้ืนที่ในสังคมล้านนา ซึ่งจากการศึกษากระบวนการสร้าง
พ้ืนที่ทางสังคมของอองรี เลอแฟบ (Henri Lefebvre) พบว่าการสร้างพ้ืนที่ทางสังคมนั้นประกอบด้วยกระบวนการ
สร้างขอบเขตของสถานที่ เช่น ชุมชน โรงเรียน วัด กระบวนการสร้างความหมายหรือรหัสหมายของพ้ืนที่ เช่น ที่
ศักดิ์สิทธิ์ ที่พักผ่อน ที่อันตรายและที่สวยงาม เป็นต้น และปฏิบัติการเชิงพ้ืนที่เป็นปฏิบัติการที่สร้างและสืบทอด
ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของความหมาย/รหัสหมายของพ้ืนที่ (Lefebvre, 1991: 33) ดังนั้นวรรณกรรม
พ้ืนบ้านจึงเป็นส่วนหนึ่งของการสร้างพ้ืนที่และเป็นส่วนหนึ่งของการปฏิบัติการทางสังคม ที่ล้วนเกี่ยวข้องกับ
ความคิด การให้ความหมายเพ่ือช่วงชิงให้ได้มาซึ่งอ านาจการใช้ประโยชน์ในพ้ืนที่นั้นๆ ไม่ว่าจะเป็นพ้ืนที่ทาง
กายภาพหรือแม้แต่พ้ืนที่ทางสัญลักษณ์ที่เกิดขึ้นมาจากความแตกต่างหรือการมีช่องว่าง เพราะ “ความแตกต่าง” 
และ “ต าแหน่ง” ของการด ารงอยู่ ถูกก าหนดหรือถูกนิยามความสัมพันธ์กับอีกสิ่งหนึ่งผ่านลักษณะภายนอกที่มี
ร่วมกัน ความสัมพันธ์ของระยะห่างที่ปรากฏจึงแสดงความหมายผ่านความสัมพันธ์ของกฎแห่งการด ารงอยู่ ในพ้ืนที่
ใดพ้ืนที่หนึ่งมนุษย์มีระบบความสัมพันธ์ที่มีพ้ืนฐานอยู่บนอ านาจและมนุษย์ต้องการมีต าแหน่งอยู่ในพ้ืนที่นั้น หรือ
เป็นเวทีที่คนในสังคมก าลังมีการกระท าสัมพันธ์กันตามสถานภาพและอ านาจ (Bourdieu, 1985: 1-24) ซึ่งมนุษย์
จะสร้างพื้นท่ีขึ้นมาได้จะต้องอาศัยการสะสมทุนไม่ว่าจะเป็นทุนทางเศรษฐกิจ ทุนทางวัฒนธรรม ทุนทางสังคม และ
ทุนทางสัญลักษณ์ ซึ่งทุนเหล่านี้สามารถถ่ายโอนไปมาซึ่งกันและกันได้โดยผ่านการน ามาปฏิบัติการและการสืบต่อ 
เป็นความสัมพันธ์เชิงสัญญะและการผลิตซ้ าความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่สร้างหรือเป็นองค์ประกอบของโครงสร้างของ
พ้ืนที่ทางสังคมที่สร้างขึ้นมานั่นเอง  
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 จากที่มาดังกล่าวผู้เขียนจึงมีความสนใจและมีจุดมุ่งหมายในการศึกษาบทบาทของวรรณกรรมไทยอีสาน
พลัดถิ่นกับการอธิบายถิ่นก าเนิด อัตลักษณ์ และพิธีกรรม โดยมีขอบเขตในการศึกษาคือ จะศึกษาวรรณกรรมของ
คนไทยอีสานพลัดถิ่นที่อพยพเข้ามาตั้งถ่ินฐานสร้างบ้านเรือนในจังหวัดเชียงรายและจังหวัดใกล้เคียง ในช่วงระหว่าง
ปี พ.ศ. 2500 – พ.ศ. 2520 โดยการอพยพในครั้งนี้อาจมีสาเหตุหลายประการ เช่น เพ่ือแสวงหาที่ดินท ากินใหม่ที่มี
ความอุดมสมบูรณ์  หลีกหนีความแห้งแล้งหรือหลีกหนีภาวะอุทกภัย ซึ่งประกอบด้วย นิทาน ต านาน ผญาค าสอน 
บทสวด และเรื่องเล่าประสบการณ์จริง ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 
1. บทบาทของวรรณกรรมกับการอธิบายถิ่นก าเนิด อัตลักษณ์ และพิธีกรรม 
 ในสังคมประเพณีล้วนแต่ให้ความส าคัญกับการประกอบพิธีกรรม จึงพบว่าในสังคมประเพณีจะมีพิธีกรรม
ในระยะหัวเลี้ยวหัวต่อของชีวิต พิธีกรรมอันเนื่องด้วยการผลิต และพิธีกรรมตามปฏิทินในแต่ละเดือน จะเห็นได้ว่า
ในสังคมประเพณี พิธีกรรมเป็นเรื่องของกลุ่มชน พิธีกรรมเป็นการรวมพลังของคนในสังคม การประกอบพิธีกรรมแต่
ละครั้งท าให้สมาชิกในสังคมรู้สึกม่ันคงอบอุ่น พิธีกรรมช่วยสร้างความรู้สึกความเป็นพวกเดียวกัน ดังนั้นพิธีกรรมจึง
เป็นกลไกในการสร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มชน นอกจากนั้นหน้าที่ประการส าคัญของพิธีกรรม คือ ช่วยให้มนุษย์มีความ
มั่นคงทางใจ มีความสบายใจขึ้น เพราะพิธีกรรมมักเกี่ยวข้องกับการขอร้องให้อ านาจเหนือธรรมชาติช่วยเหลือในสิ่ง
ที่มนุษย์ไม่มั่นใจ เช่น ขอฝน ขอให้ได้ผลผลิตดี ขอให้หายเจ็บไข้ 
 พิธีกรรมมักมีองค์ประกอบที่ส าคัญ คือ ต านาน อาจกล่าวได้ว่าสมาชิกในสังคมใช้เรื่องเล่าประเภทต านาน
ในการอธิบายเหตุผลและที่มาในการประกอบพิธีกรรม ต านานจึงเป็นส่วนที่เป็นนามธรรมในขณะที่พิธีกรรมเป็น
ส่วนที่เป็นรูปธรรม โดยต านานมิได้เป็นเรื่องเล่าธรรมดา แต่มีความสัมพันธ์กับระบบความเชื่อเกี่ยวกับอ านาจเหนือ
ธรรมชาติของผู้คนในกลุ่มชนนั้น ต านานยังเป็นเรื่องเล่าที่สร้างโลกทัศน์เกี่ยวกับจักรวาล สังคม และบอกสถานภาพ
ของตัวตนของบุคคลในสังคม ต านานเป็นเรื่องเล่าที่สังคมใช้สร้างมาตรฐานทางศีลธรรมและสร้างค าอธิบายและ
เหตุผลในการประกอบพิธีกรรมต่างๆ ในกลุ่มชนนั้น (ศิราพร ณ ถลาง, 2552 : 365-366) โดยเรามักพบว่าในสังคม
ดั้งเดิมหรือสังคมประเพณทีั่วโลกมีเรื่องเล่าในรูปของต านานปรัมปราที่สมาชิกในสังคมนั้นๆ ใช้อธิบายว่าตนเป็นใคร 
มีก าเนิดมาอย่างไร สังคมดั้งเดิมจ านวนมากมีความเชื่อเรื่องมีสัตว์เป็นบรรพบุรุษ และมีการจัดระเบียบสังคมในรูป
สายตระกูลที่สมาชิกในตระกูลเชื่อว่าสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษร่วมกัน เรามักพบว่า ต านานบางเรื่องของสังคม
ประเพณี มีบทบาทในการสร้างสิทธิธรรมในเรื่องตระกูลหัวหน้าเผ่า เพ่ือท าให้คนในเผ่ายอมรับบทบาทของตระกูล
หัวหน้าเผา ในที่นี้ต านานจึงมีบทบาทในการอธิบายความต่างสถานภาพของคนในสังคม ซึ่งสมาชิกในสังคมก็ยอมรับ
และเชื่อตามต านานนั้น และการจะเข้าใจความส าคัญของต านานปรัมปราจึงต้องศึกษาความเชื่อและพฤติกรรมของ
คนในสังคมประกอบกนัไปด้วย จึงจะเห็นบทบาทหน้าที่ของต านานในฐานะเรื่องเล่าที่กลุ่มชนเชื่อว่าเป็น “เสียงจาก
บรรพบุรุษ” ต านานปรัมปรา จึงเป็นเรื่องเล่าที่ “มีพลัง” ในการบังคับใช้ เปรียบได้กบกฎหมายในสังคมปัจจุบัน  
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1. บทบาทของต านานประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์กับการอธิบายถิ่นก าเนิด 
 ปฐม หงษ์สุวรรณ (2552 : 50 - 51) กล่าวว่า มนุษย์ในอดีตล้วนมีวิถีชีวิตผูกพันเชื่อโยงอยู่กับธรรมชาติ
และสิ่งแวดล้อม บางครั้งมนุษย์ไม่สามารถอธิบายสิ่งต่างๆ ที่เกิ ดขึ้นบนโลกได้ทั้งหมด ซึ่งอาจจะเป็นเรื่อง
สภาพแวดล้อม ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ อาทิ ปัญหาที่ว่ามนุษย์เกิดมาได้อย่างไร มีต้นก าเนิดมาจากที่ใด ต้นไม้
พืชพันธุ์ต่างๆ รวมถึงทะเล แม่น้ าภูเขา สิ่งเหล่านี้เกิดมาได้อย่างไรแล้วท าไมจึงมีลักษณะหรือสภาพเช่นนั้น ท าไมจึง
เกิดฝนตก ฝนแล้ง ฟ้าผ่า แผ่นดินไหว น้ าท่วม เรื่องราวเหล่านี้ล้วนแต่เป็นปรากฏการณ์ที่ก่อให้เกิดความน่าหวั่น
เกรงแก่มนุษย์ สถานการณ์และสิ่งแวดล้อมต่างๆ จึงเป็นมูลเหตุส าคัญอย่างหนึ่งที่ท าให้มนุษย์ต้องค้นคว้าหา
ค าอธิบายต่อสิ่งที่เกิดขึ้นอันเป็นการสร้างค าตอบส าหรับค าถามที่มีอยู่ในใจมนุษย์  
 ต านานปรัมปราเป็นค าตอบอย่างหนึ่งที่มนุษย์สร้างสรรค์คิดค้นขึ้นมาเพ่ืออธิบายเรื่องราวเหล่านั้น อีกทั้งยัง
เป็นมรดกทางวัฒนธรรมของมนุษย์ในทุกสังคมทั่วโลก ไม่ว่าจะเป็นโลกตะวันตกหรือตะวันออกก็ล้วนมีต านาน
ปรัมปราเล่าขานสืบต่อกันมาเป็นเวลาช้านาน ลักษณะเช่นนี้จึงท าให้ต านานปรัมปราเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม
มนุษย์ เนื่องจากสามารถแสดงให้เห็นถึงความเจริญงอกงาม ความมีระเบียบทางสังคม วิธีคิด ตลอดจนถึงภูมิปัญญา
ของกลุ่มชนได้อีกประการหนึ่ง 
 อานันท์ กาญจนพันธ์ (2543 : 26) กล่าวว่าในวัฒนธรรมตะวันตก “myth” หมายถึง “ค า” ที่ผ่าน “การ
พูด” และ “เรื่องราว” แล้วกลายเป็นเรื่องสมมติ เรื่องแต่งนิยาย เป็นเหตุการณ์เหนือจริงไม่จ าเป็นต้องวินิจฉัยหรือ
ตั้งค าถาม ปรมินท์ จารุวร (2549 : 73) ยังได้อธิบายถึงต านานปรัมปราว่าเป็นเรื่องที่แสดงออกถึงรูปแบบเบื้องต้น
ของสัญลักษณ์ทางศาสนา ความหมายของต านานปรัมปราจะเป็นเรื่องราวเฉพาะที่เกี่ยวกับพระเจ้าหรืออ านาจ
เหนือธรรมชาติ โดยเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจะเกิดในสถานที่และเวลาที่มิเคยอยู่ในประสบการณ์ของมนุษย์ธรรมดา 
กล่าวคือ เรื่องราวจะประกอบด้วยเหตุการณ์ และภาวะเหตุการณ์ที่เหนือกว่าโลกมนุษย์ เหตุการณ์เหล่านี้เกิดขึ้นใน
ช่วงเวลาที่แตกต่างไปจากเวลาในอดีตกาลอันนานแสนนานจนไม่อาจก าหนดได้ ไม่อาจจินตนาการได้ ตัวละครใน
เรื่องมักเป็นเทพเจ้าหรือสิ่งมีชีวิตที่มีลักษณะพิเศษ เช่น สัตว์ตัวแรก พืชต้นแรก มนุษย์คนแรก หรือบุคคลที่ยิ่งใหญ่
พอที่จะเปลี่ยนเงื่อนไขบางอย่างของมนุษย ์
 นอกจากนี้ปฐม หงษ์สุวรรณ (2548 : 1-2) อธิบายว่าต านานปรัมปรา เป็นค าที่คนไทยรู้จักและคุ้นหูกันมา
ช้านานและใช้กันอย่างแพร่หลายทั่วไปในสังคมไทย เราอาจได้ยินค าว่า “บ้านเมืองของเรานับตั้งแต่สุโขทัยมาแล้วมี
ต านานเล่าขานสืบต่อกันมา” หรืออาจได้ยินการใช้ค าดังกล่าวนี้ในลักษณะต่างๆ กัน ตัวอย่างเช่น ต านานพ้ืนเมือง
เชียงใหม่ ต านานพระสุพรรณกัลยา ต านานสิบห้าราชวงศ์ ต านานฟ้าแดดเมืองสงยาง ต านานใบชา ต านานช้าง 
ต านานว่าว และต านานสงกรานต์  ส่วนปรมินท์ จารุวร (2548 : 72-73) ยังได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับลักษณะเฉพาะ
ของต านานว่าความสัมพันธ์ระหว่างต านานไทยกับต านานประวัติศาสตร์และนิทานรูปแบบอ่ืนๆ โดยใช้เกณฑ์ความ
เป็น “เรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์” เป็นเกณฑ์ในการจ าแนก พบว่า ต านานคือเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ที่อธิบายว่าโลกและมนุษย์มี
รูปแบบอย่างท่ีเป็นอยู่ในปัจจุบันได้อย่างไร ค าว่า “ศักดิ์สิทธิ์” จ าแนกตามต านานเล่าประวัติศาสตร์อันศักดิ์สิทธิ์ซึ่ง
เกี่ยวพันกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในยุคแรกเริ่มอันเป็นห้วงเวลาของเรื่องเล่าแห่งการก าเนิดโลก จากค าอธิบายดังกล่าว
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จึงช่วยให้เราสามารถใช้เกณฑ์ของความเป็น “เรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์” จ าแนกต านานในสังคมไทยที่มีลักษณะคาบ
เกีย่วกับต านานประวัติศาสตร์และนิทานรูปแบบอื่นๆ ได้ 
 ศรีศักร วัลลิโภดม (2533 : 8 -35) อธิบายว่า แม้ว่าต านานนี้เขียนขึ้นหลังจากเหตุการณ์ที่เป็นจริงมาช้า
นานก็ตาม แต่ทว่าต านานปรัมปรา (Myth) ซึ่งผสมปนอยู่กับเนื้อเรื่องก็แฝงข้อมูลที่มีเค้าเงื่อนว่าเป็นข้อเท็จจริงอยู่
ไม่ใช่น้อย เมื่อน ามาวิเคราะห์เปรียบเทียบกันหลักฐานทางโบราณคดีในด้านโบราณวัตถุสถานแล้วก็พอประมวลเข้า
เป็นสมมติฐานอย่างคร่าวๆ และกว้างๆ ถึงประวัติการโยกย้ายถิ่นฐานของกลุ่มผู้คนการแพร่หลายของ
พระพุทธศาสนา การสร้างเจดีย์พระธาตุพนม  และการเกี่ยวข้องตลอดจนการเปลี่ยนแปลงในทางสังคม วัฒนธรรม 
ของบ้านเมืองโบราณในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย โดยเฉพาะกลุ่มชุมชนแถบลุ่มแม่น้ าโขงเป็นอย่างดี  
 ชุมชนคนไทยอีสานพลัดถิ่นได้อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานกันอย่างหนาแน่นบริเวณจังหวัดเชียงรายและจังหวัด
พะเยา ทั้งนี้เมื่อได้เข้ามาตั้งถ่ินฐานบริเวณดังกล่าวแล้ว ชุมชนคนไทยอีสานพลัดถิ่นได้มีกลไกในการสร้างชุมชนของ
ตนเองโดยใช้ระบบการเคารพผู้อาวุโสและความสัมพันธ์แบบระบบเครือญาติ ด้วยความเป็นคนที่มาจากภาคอีสาน
ถือว่าเป็นคนบ้านเดียวกัน คนในชุมชนจึงใช้ความสัมพันธ์นี้ในการยึดโยงความเป็นชาติพันธุ์และใช้เป็นเกราะในการ
ป้องกันตนเอง รวมทั้งใช้ในการปฏิสัมพันธ์กับคนในชุมชนล้านนา และเมื่อได้สร้างชุมชนขึ้นมาแล้วคนไทยอีสาน
พลัดถิ่นได้มีระบบเศรษฐกิจ การค้าขาย และการประกอบอาชีพภายในชุมชน รวมทั้งยังมีการใช้ระบบเศรษฐกิจ
เหล่านี้ในการติดต่อ ค้าขายและสร้างความสัมพันธ์กับคนล้านนา นอกจากนี้คนไทยอีสานพลัดถิ่นยังคงยึดถือและ
ปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม ประเพณี ความเชื่อ และพิธีกรรมดั้งเดิมแบบอีสานมาจนถึงปัจจุบันนี้ 
 ถ้ากล่าวถึงต านานประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ที่ใช้ในการอธิบายถึงถิ่นก าเนิดและชาติพันธุ์ของคนไทยอีสาน
พลัดถิ่น ส่วนหนึ่งได้มีการใช้วรรณกรรมพ้ืนบ้านในการบอกเล่าเรื่องราวเกี่ยวกับถิ่นก าเนิดของตนเอง เช่น ใช้
ต านานในการอธิบายสาเหตุของประเพณีท้องถิ่นอีสาน การกล่าวถึงบุคคล และสถานที่ที่เป็นต านานของคนอีสาน 
ซึ่งสาเหตุที่ภายในชุมชนยังมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับถิ่นก าเนิดของตนเองอาจเนื่องมาจากคนไทยอีสานพลัดถิ่นยังคงมี
ส านึกทางชาติพันธุ์และต้องการให้คนไทยอีสานพลัดถิ่นในรุ่นหลังยังคงตระหนักถึงถิ่นที่อยู่ที่บรรพบุรุษของตนเอง
ได้จากมารวมทั้งมูลเหตุของความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรมที่ยึดถือปฏิบัติสืบต่อกันมา ดังนั้นวรรณกรรมจึงท าหน้าที่
ในการอธิบายเรื่องราวและที่มาเกี่ยวกับถิ่นก าเนิดของตนเอง 
 คนไทยอีสานพลัดถิ่นได้ใช้ต านานเมืองในการอธิบายถึงถิ่นก าเนิดของตนเอง โดยภายในชุมชนยังคงมีการ
รับรู้เรื่องราวเกี่ยวกับต านานของเมืองที่ส าคัญในภาคอีสาน ซึ่งเป็นที่น่าสังเกตว่าการที่คนไทยอีสานพลัดถิ่นยังมี
เรื่องเล่าเกี่ยวกับเมืองต่างๆ ในภาคอีสานนั้นอาจจะเป็นเพราะคนในชุมชนต้องการสร้างส านึกรักและความ
ภาคภูมิใจในแผ่นดินเกิดของบรรพบุรุษ เพราะเมื่อคนอีสานพลัดถิ่นรุ่นใหม่ที่เกิดในบริบทชุมชนล้านนาทราบ
เรื่องราวความเป็นมาของชุมชนว่าถึงแม้จะมาตั้งถิ่นฐานในชุมชนล้านนาเป็นเวลานาน แต่คนไทยอีสานพลัดถิ่น
เหล่านี้ก็ไม่เคยลืมความเป็นคนอีสาน ท าให้ลูกหลานเกิดส านึกและความภาคภูมิใจในประวัติศาสตร์ของชุมชนมี
ก าลังใจที่จะอนุรักษ์และสืบสานความเป็นอีสานในล้านนาต่อไป  
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 การอธิบายถิ่นก าเนิดของคนไทยอีสานพลัดถิ่นโดยใช้ต านานเมืองมาอธิบายนั้น พบว่า ภายในชุมชนได้มี
ต านานเมืองในภาคอีสานอยู่หลายสถานที่ เช่น ต านานเมืองร้อยเอ็ด ก่องข้าวน้อยฆ่าแม่ ทุ่งกุลาร้องไห้ และวังสาม
หมอ เป็นที่น่าสังเกตว่าการที่ชุมชนไทยอีสานพลัดถิ่นมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับเมืองและสถานที่ต่างๆ ในภาคอีสาน อาจ
เนื่องมาจากในชุมชนคนไทยอีสานพลัดถิ่นได้มีคนไทยอีสานจากหลายจังหวัดอพยพย้ายถิ่นฐานเข้ามาตั้งบ้านเรือน 
เช่น ร้อยเอ็ด กาฬสินธุ์ ขอนแก่น มหาสารคาม อุดรธานี ยโสธร อุบลราชธานี และ สกลนคร เป็นต้น เมื่ออพยพเข้า
มาตั้งถิ่นฐานแล้วย่อมน าเรื่องเล่าเกี่ยวกับสถานที่ในท้องถิ่นของตนเองติดตัวมาด้วย ดังนั้นในชุมชนไทยอีสานพลัด
ถิ่นจึงปรากฏเรื่องเล่าเกี่ยวกับสถานที่ต่างๆ ในภาคอีสานอยู่หลายจังหวัด แต่ถึงแม้ว่าจะมีคนอีสานจากหลายจังหวัด
อพยพมายังชุมชนล้านนาแต่นัยที่ส าคัญของเรื่องเล่าเกี่ยวกับสถานที่เหล่านี้คือ การเป็นกระบอกเสียงแทนคนไทย
อีสานพลัดถิ่นในการอธิบายถึงถิ่นก าเนิดของบรรพบุรุษของตนเองนั่นเอง ตัวอย่างต านานเมืองที่การอธิบายถึงถิ่น
ก าเนิดของคนไทยอีสานพลัดถิ่น คือ ต านานเมืองร้อยเอ็ด  
 จากวรรณกรรมไทยอีสานพลัดถิ่นเรื่อง “ต านานเมืองร้อยเอ็ด” จะพบว่าเนื้อหาได้กล่าวถึงเหตุที่ชื่อเมือง
ร้อยเอ็ดก็เพราะว่าเป็นเมืองที่หนึ่งร้อยเอ็ด ที่ได้กินเนื้อกระรอกด่อนซึ่งเป็นลูกชายของพญานาค โดยก่อนตายลูก
ชายของพญานาคได้อธิษฐานว่าขอให้เนื้อของตนเองได้ 5,000 เกวียน และจงแจกจ่ายออกไปทั่วทุกสารทิศ และใคร
กินเนื้อแล้วขอให้บ้านเมืองล่มจมลงไป ผลปรากฏว่าเมืองร้อยเอ็ดเป็นเมืองสุดท้ายที่ได้รับแจกเนื้อกระรอกจึงท าให้
บ้านเมืองล่มจมก่อให้เกิดเป็นบึงพลาญชัยจนถึงทุกวันนี้ หากพิจารณาจะพบว่าต านานเมืองร้อยเอ็ดมีความเกี่ยวพัน
กับต านานของหนองหาน เมืองสกลนคร ซึ่งนิทานเรื่องนี้ได้สะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมอีสานในสมัยโบราณว่าเป็น
สังคมท่ีด าเนินชีวิตอย่างเรียบง่าย ผูกพันกับธรรมชาติอย่างแน่นแฟ้น มีการประกอบอาชีพล่าสัตว์และท ากสิกรรม มี
พระมหากษัตริย์ปกครองบ้านเมือง ประชากรในแต่ละชุมชนมีความผูกพันเป็นเครือญาติเดียวกัน ลักษณะครอบครัว
มีทั้งครอบครัวเดี่ยวและครอบครัวใหญ่ที่อาศัยอยู่ร่วมกันหลายคน ประชาชนนับถือศาสนาพุทธและพราหมณ์ และ
มีประเพณีท่ีส าคัญคือ บุญบั้งไฟ ซึ่งมูลเหตุมาจากความปรารถนาในอานิสงส์ผลบุญ โดยสรุปจะพบว่าภายในชุมชน
ของคนไทยอีสานพลัดถิ่นนั้นได้มีเรื่องเล่าเก่ียวกับต านานเมืองในการอธิบายถึงถิ่นก าเนิดซึ่งเป็นถิ่นก าเนิดของบรรพ
บุรุษ และคนไทยอีสานพลัดถิ่นยังคงส านึกรักและต้องการที่จะให้คนรุ่นหลังในชุมชนได้ตระหนักว่าแท้จริงแล้ว 
รากเหง้าของตนเองมาจากที่ไหน และหน้าที่ของคนรุ่นหลังที่จะต้องท าต่อไปคือพยายามที่จะรักษาและสืบทอด
ความเชื่อ ประเพณี และแนวปฏิบัติของบรรพบุรุษเอาไว้ด้วยความภาคภูมิใจนั่นเอง 
  โดยสรุป จะเห็นได้ว่าคนไทยอีสานพลัดถิ่นได้ใช้วรรณกรรมพ้ืนบ้านในการอธิบายถึงถิ่นก าเนิดของตนเอง 
ซึ่งนอกจากจะท าให้ผู้อ่านได้ทราบถึงประวัติศาสตร์เกี่ยวกับถิ่นที่มาแล้ววรรณกรรมเหล่านี้ยังสะท้อนภาพโลกทัศน์
เกี่ยวกับโลกและจักรวาล ความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรมที่รวมทั้งภาพตัวแทนของคนไทยอีสานพลัดถิ่นที่
แสดงออกผ่านวรรณกรรมพ้ืนบ้าน ซึ่งสิ่งเหล่านี้ยังคงได้รับการสืบทอดและปฏิบัติสืบต่อกันมาในชุมชนของคนไทย
อีสานพลัดถิ่น โดยนัยที่แท้จริงนั่นก็คือการสร้างความสามัคคีและใช้เป็นกลไกในการยึดโยงเครือข่ายของความเป็น
คนไทยอีสาน ความเป็นบ้านเดียวกันในชุมชนล้านนานั่นเอง 
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2. บทบาทของชาดกพื้นบ้านกับการสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
 ชาวไทยอีสานพลัดถิ่นมีต านานอยู่ชุดหนึ่งที่ว่าด้วยการอธิบายการก าเนิดโลกและจักรวาล รวมถึง
ปรากฏการณ์ต่างๆ ทางธรรมชาติ ซึ่งสะท้อนอัตลักษณ์ทางระบบของความคิด ความเชื่อและมีอิทธิพลต่อการ
ด าเนินชีวิตของคนในชุมชน กล่าวคือ มีความเชื่อว่าโลกและระบบจักรวาลเกิดจากการดลบันดาลของแถนหรือพญา
แถนซึ่งเป็นผีที่ยิ่งใหญ่ที่สุดตามความเชื่อดั้งเดิมที่สืบทอดกันมานาน นอกจากความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับกระบวนทัศน์
แถนสร้างโลกแล้ว ต านานที่อธิบายปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่างๆ บางเรื่องยังเกี่ยวข้องกับแถน ซึ่งล้วนแต่เป็น
ต านานที่เกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์ทางธรรมชาติที่แสดงให้เห็นโลกทัศน์ วิถีคิดของชาวไทยอีสานพลัดถิ่นเกี่ยวกับ
ธรรมชาติแวดล้อม ได้แก่ ดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ เรื่องฝน เรื่องข้าว ส่วนใหญ่เป็นกระบวนทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับความ
อุดมสมบูรณ์ในการเกษตร ซึ่งเป็นวิถีชีวิตของชาวไทยอีสานพลัดถิ่น นอกจากนี้ยังสะท้อนลักษณะร่วมของความเป็น
ชนชาติพันธุ์ไท ซึ่งมีแนวคิดเกี่ยวกับการก าเนิดฝน ก าเนิดข้าว ต านานของคนไทยอีสานพลัดถิ่นเรื่อง พญาคันคาก 
เป็นเรื่องเล่าที่ชี้ให้เห็นว่าคนไทยอีสานพลัดถิ่นมีความเชื่อเกี่ยวกับการขอฝนจากพญาแถนผู้มีฤทธิ์ มีอ านาจในการ
ดลบันดาลฟ้าฝนให้แก่โลกมนุษย์ ซึ่งความเชื่อเรื่องแถนบันดาลฟ้าฝนนี้สันนิษฐานว่าเป็นความเชื่อที่มาแต่เดิมใน
กลุ่มชาติพันธุ์ไท ต่อมาถูกปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับความเชื่อพระพุทธศาสนา คือ ปรับเปลี่ยนให้เป็นวรรณกรรม
ชาดก โดยก าหนดให้พญาคันคากเป็นพระชาติหนึ่งของพระพุทธเจ้า (บัวริน วังคีรี, 2551 : 159) เหตุที่พระองค์ได้
ชื่อว่า “พญาคันคาก” เป็นเพราะเมื่อครั้งประสูติออกมาเป็นกุมารนั้น มีผิวเนื้อและรูปร่างเหมือนคางคก ซึ่งในภาษา
ถิ่นอีสานเรียกว่า “คันคาก” แม้มีรูปร่างอัปลักษณ์ แต่พญาคันคากนี้ก็มีบุญญาธิการมาก มีพระอินทร์คอยช่วยเหลือ 
จนเป็นที่เคารพนับถือของชาวเมือง เป็นเหตุให้ผู้คนลืมเซ่นสรวงบูชาพญาแถน ท าให้พญาแถนโกรธ ไม่ยอมปล่อย
น ้าฝนให้ตกลงมายังโลกมนุษย์ พญาคันคากจึงอาสาน าเอาไพร่พลบรรดาสัตว์ต่างๆ อาทิ ปลวก ผึ้ง ต่อ แตน งู ช้าง 
ม้า วัว ควาย ขึ้นไปช่วยกันรบกับพญาแถนบนเมืองฟ้าจนได้รับชัยชนะ พญาแถนจึงยอมปล่อยน ้าฝนให้ตกลงมายัง
โลกมนุษย์ตามเดิม แนวคิดเรื่องนี้มีบทบาทอยู่ในวิถีชีวิตของคนไทยอีสานพลัดถิ่น และเป็นที่มาของประเพณีบุญ
เดือน 6 และคติการจุดบั้งไฟบูชาพญาแถน  
 นิทานชาดกเรื่องพญาคันคากมีจุดมุ่งหมายที่ส าคัญคือ ประการแรกเพ่ือการสั่งสอนประชาชน ซึ่งชาวอีสาน
เชื่อกันว่าเป็นนิทานชาดกเนื่องจากพญาคันคาก คือพระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นคางคก บ าเพ็ญบารมีเพ่ือ
ช่วยเหลือมนุษย์โดยไปรบพญาแถนได้ชัยชนะพญาแถนจึงปล่อยน้ าฝนให้มนุษย์ได้ท านา จึงเป็นวรรณกรรมเพ่ือการ
สั่งสอนเพราะพุทธศาสนาสอนให้มนุษย์ประพฤติแต่สิ่งดีงาม ประการที่สองเพ่ือใช้ในพิธีขอฝน เนื่องจากพญาคัน
คากเป็นวรรณกรรมที่ใช้เทศน์ในพิธีของฝนและใช้เทศน์ในพิธีการแห่บั้งไฟ การเทศน์เพ่ือขอฝนมี 2 ลักษณะคือ เมื่อ
เกิดฝนแล้งจึงจัดพิธีเพ่ือขอให้ฝนตกอีกประการหนึ่งไม่ว่าจะเกิดฝนแล้งหรือไม่ก็ตาม ก็จัดให้มีการเทศน์ก่อนเพ่ือ
การขอล่วงหน้า จึงน่าจะสันนิษฐานว่าพญาคันคากมีจุดมุ่งหมายในการแต่งเพ่ือน าไปเทศน์ในพิธีการขอฝน  และ
ประการสุดท้ายเพ่ือตอบสนองความเชื่อและตอบปัญหาเกี่ยวกับปรากฏการณ์ธรรมชาติ อันหาค าตอบไม่ได้เพราะ
ในอดีตชาวอีสานใช้ชีวิตอยู่กับธรรมชาติมากกว่าเทคโนโลยีอย่างในปัจจุบัน ชาวนาใช้ควายไถนารอฝนฟ้าเพ่ือการ
เพาะกล้า รอแสงแดดจากดวงอาทิตย์เพ่ือท าให้กล้าเจริญเติบโต ชาวอีสานประสบปัญญาฝนแล้งมาตลอดตั้งแต่อดีต
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จนถึงปัจจุบัน ข้าวเป็นปัจจัยที่ส าคัญเพ่ือการยังชีพและน้ าก็เป็นปัจจัยส าคัญที่สุดของเกษตรกรชาวอีสานได้แต่รอ
คอยด้วยความหวังโดยไม่ทราบว่าท าไมฝนยังไม่ตก บางปีฝนดีบางปีฝนแล้งพญาคันคากจึงเป็นนิทานที่เกิดขึ้นเพ่ือ
ตอบปัญหาดังกล่าว  
 ภาพของพระโพธิสัตว์คันคาก สะท้อนให้เห็นพลังศรัทธาความเชื่อทางพุทธศาสนา ที่ผสมผสานกับคติความ
เชื่อดั้งเดิมเรื่องผีแถน ซึ่งสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างพุทธศาสนา กับพิธีกรรมความเชื่อเกี่ยวกับความอุดม
สมบูรณ์ในวิถีชีวิตของชาวนาในวัฒนธรรมข้าว ที่ต้องอาศัยน ้าฟ้าน ้าฝนในการผลิตธัญญาหาร ในแง่นี้ อาจกล่าวได้
ว่า ต านานที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับพญาคันคากเป็นข้อมูลทางวัฒนธรรมที่สามารถใช้บ่งบอกให้เห็นชีวิตพ้ืนบ้านที่ด ารงอยู่
ในวิถแีห่งวัฒนธรรมการเกษตรในสังคมอีสานได้เป็นอย่างดี ซึ่งในท้องถิ่นอีสานจะพบว่า ต านานที่เกี่ยวข้องกับพญา
คันคาก ยังคงมีบทบาทส าคัญและด ารงอยู่ในวิถีชีวิตอีสาน นับตั้งแต่อดีตมามีความนิยมน าเรื่องของพญาคันคากมา
ให้พระใช้เทศน์ในพิธีกรรมการขอฝน และใช้เทศน์ร่วมในพิธีจุดบั้ งไฟขอฝนด้วยเหตุนี้ เรื่องพญาคันคากในมุมมอง
ของชาวอีสานจึงถือว่าเป็นวรรณกรรมศักดิ์สิทธิ์ เป็นเรื่องเล่าที่ใช้อธิบายที่มาของประเพณีการจุดบั้งไฟในเดือนหก 
ซึ่งถือเป็นประเพณีอันส าคัญใน “ฮีตสิบสอง” ที่ยังคงปฏิบัติสืบทอดกันมาจนทุกวันนี้  
 จากการศึกษาข้างต้นมีความสอดคล้องกับการศึกษาของ บัวริน วังคีรี (2551 : 168-169) ที่ได้ศึกษา
แนวคิดเรื่องแถนสร้างโลกในชุมชนชาวหลวงพระบาง ซึ่งพบว่า ความเชื่อเรื่องฝน แถน และคันคาก มีความสัมพันธ์
กันอย่างใกล้ชิดและเก่ียวข้องกับความอุดมสมบูรณ์ในการเพาะปลูกหรือท าการเกษตร เช่น ท านาปลูกข้าวแสดงให้
เห็นว่ากลุ่มชนชาวลาวหลวงพระบางและชนชาติไทมีวัฒนธรรม ความเชื่อที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ การ
ท ามาหากิน และสิ่งเหนือธรรมชาติร่วมกันที่เกี่ยวข้องกับการเพาะปลูกโดยเฉพาะการท านาปลูกข้าว จึงมีการ
สร้างสรรค์ความเชื่อและพิธีกรรมปฏิบัติเพ่ือความอุดมสมบูรณ์ สันนิษฐานว่าความเชื่อเรื่องพญาคันคากที่เกี่ยวข้อง
กับแถน ฝน และความอุดมสมบูรณ์ เป็นความเชื่อดั้งเดิมของชาติพันธุ์ไทก่อนยอมรับนับถือพระพุทธศาสนา ดังเช่น
ชาวจ้วงในมณฑลกวางสีมีคติความเชื่อเรื่องกบและการบูชากบเพ่ือขอฝนจากแถน ต่อมาเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับ
พระพุทธศาสนาท าให้คติความเชื่อเรื่องกบ คันคาก และแถนถูกผนวกรวมเข้ากับวิถีทางพระพุทธศาสนาจึง
ปรับเปลี่ยนให้คันคากมีความเกี่ยวพันกับแถนในลักษณะขัดแย้ง เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน ซึ่งเป็นผลจากการปะทะ 
ประนีประนอมระหว่างพระพุทธศาสนากับความเชื่อดั้งเดิม ดังนั้นพญาคันคากจึงเป็นผลของการหลอมรวมความ
เชื่อทางพระพุทธศาสนาและความเชื่อดั้งเดิมไว้ด้วยกัน  
 วรรณกรรมเป็นผลผลิตส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม เรียกได้ว่าเป็นวัฒนธรรมทางภาษาที่ปรากฏในทุกสังคม
และถือว่าเป็นผลรวมแห่งการสร้างสรรค์ของมนุษย์ซึ่งได้มาจากประสบการณ์ของกลุ่มชนจากอดีตถึงปัจจุบัน 
วรรณกรรมเป็นวัฒนธรรมทางภาษาที่ส าคัญอันเปรียบเสมือนภาพสะท้อนวิถีชีวิต ความคิด ความเชื่อ ของคนใน
สังคมได้เป็นอย่างดี บัวพันธ์ ผิวทอง (2545 : 1-2) นอกจากนี้ในชุมชนคนไทยอีสานยังปรากฏนิทานชาดกเรื่อง 
เรื่องขูลูนางอ้ัว ที่กล่าวถึงท้าวขูลูโอรสแห่งนครกาสีกับนางอ้ัวธิดาแห่งกายนคร เมื่อท้าวขูลูอายุ 15 ปีก็ให้บิดาและ
มารดาแต่งให้แม่สื่อไปสู่ขอทาบทามนางอ้ัวให้กับท้าวขูลู แต่พระนางจันทาไม่ยอมยกให้ ฝ่ายขุนลางกษัตริย์แห่ง
เมืองขอมเมื่อได้ยินกิตติศัพท์เล่าลือว่านางอ้ัวมีความงดงามมากก็อยากได้ไปเป็นมเหสีเช่นกัน จึงได้ส่งเครื่อง
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บรรณาการต่างๆ มาให้พระนางจันทาอยู่ ก็เลยท าให้นางจันทาเกิดความพึงพอใจขุนลางแลละอยากได้เป็นลูกเขย 
ทางเมืองกายนครก็หาทางออกโดยการที่จะท าการ “เสี่ยงสายแนน”หรือ “รกห่อหุ้มทารก” ซึ่งเชื่อกันว่าทุกคนจะมี
สายรกพัวพันกันอยู่บนเมืองแถน (สวรรค์) ก่อนมาเกิดบนโลกมนุษย์และต้องเป็นคู่กันตามสายแนนนั้น ถ้าแต่งงาน
ผิดสายแนนจะต้องหย่าร้างกัน และให้คนทรงท าพิธีเซ่นไหว้ “พระยาแถน”(พระอินทร์) และน าของไปถวายพระยา
แถนเพื่อขอดูสายแนนของท้าวขูลูและนางอ้ัว ซึ่งก็พบว่าสายของทั้งสองพันกันอยู่ แต่ตอนปลายยอดด้วนและปลาย
แยกออกจากกัน ซึ่งแสดงว่าเป็นเนื้อคู่กันจริงแต่อยู่กันไม่ยืดต้องพลัดพรากในที่สุด นอกจากนี้ยังพบว่าสายแนนของ
ท้าวขูลูนั้นมีแท่นทองอยู่ด้วยแสดงว่าเป็น “พระโพธิสัตว์”ลงมาเกิด  เมื่อ“แม่สูน”หรือ“นางทรง”หรือ“นางเทียม”
ได้แจ้งความดังนั้นก็ได้แจ้งให้พระนางจันทาทราบ เมื่อพระนางจันทาทราบดังนั้นก็เร่งรัดให้มีการอภิเษกสมรส
ระหว่างขุนลางกับนางอ้ัวให้เร็วขึ้น นางอ้ัวเสียใจและทุกข์ทรมานในรักที่ไม่สมหวังมากยิ่งนักจึงตัดสิน ใจผูกคอตาย
ส่วนฝ่ายท้าวขูลูเมื่อทราบข่าวว่านางอ้ัวผูกคอตายแล้ว ก็โศกเศร้าเสียใจทุกข์ทรมานและอาลัยรักนางมาก จึงใช้มีด
แทงตัวเองตายตามนางไป  
 จะเห็นได้ว่าชาดกพ้ืนบ้านอีสานเรื่องขูลูนางอ้ัวได้ท าหน้าที่ในการสืบทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมใน
หลายๆ ด้าน เช่น สภาพสังคมและวัฒนธรรมของชาวอีสานที่แสดงให้เห็นสภาพความเป็นอยู่ที่ตั้งบนพ้ืนฐาน
ประเพณีและวัฒนธรรมอันเก่าแก่ มีขนบธรรมเนียม ค่านิยม ความเชื่อ และคติทางพระพุทะศาสนา  
 ด้านค่านิยม ในทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา ได้ให้ความหมายของค่านิยมว่าเป็นการยกย่องว่าอะไร
เป็นของดีหรือของไม่ดี อะไรเป็นของน่านิยมหรือไม่นิยม สิ่งที่เราถือว่ามีคุณค่า มีประโยชน์หรือควรกระท า หรือ
อาจหมายถึง การยอมรับและพร้อมที่จะปฏิบัติตาม คุณค่าที่คนหรือกลุ่มคนที่มีอยู่ต่อสิ่งต่างๆ ซึ่งอาจเป็นวัตถุ 
มนุษย์ สิ่งมีชีวิตอ่ืนๆ รวมทั้งการกระท าด้านเศรษฐกิจ สังคม จริยธรรม และสุนทรีภาพ ส าหรับค่านิยมที่ปรากฏใน
เรื่องขูลูนางอ้ัวที่ส าคัญ คือ ค่านิยมเรื่องความกตัญญู การแสดงความเคารพต่อผู้อาวุโสมีความสุภาพ อ่อนน้อมถ่อม
ตน ค่านิยมเก่ียวกับลักษณะของสตรีในอุดมคติ และค่าเกี่ยวกับชาติพันธุ์ 
 ในด้านความเชื่อที่ปรากฏในนิทานชาดกเรื่องขูลูนางอ้ัวนั้น พบว่ามีลักษณะผสมผสานระหว่างพุทธศาสนา
กับความเชื่อดั้งเดิม ดังเช่น ความเชื่อในเรื่องเทพเจ้า ในสังคมอีสานนอกจากจะนับถือผีแล้วยังมีความเชื่อเกี่ยวกับ
เทพเจ้าอย่างฝังแน่น โดยจะมีการเชื่อมโยงความคิดระหว่างความเชื่อพ้ืนบ้านระหว่างความเชื่อทางพระพุทธศาสนา
กับความเชื่อตามคติพราหมณ์ได้อย่างลงตัว นอกจากนี้ยังมีเทพอีกลักษณะหนึ่งที่ชาวอีสานเชื่อว่าเป็นผู้สร้า งโลก 
สร้างสรรพสิ่งต่างๆ ให้แก่โลก คือ พระยาแถน แนวความคิดนี้ปรากฏอยู่ในเรื่อง “ขุนบรม” ว่า “แถนฟ้าขิ่นนั้น คือ 
ตนพระยาอินทร์เจ้าฟ้าแล แถนองค์ผู้หูหิ้งแล เป็นฝน เป็นลมนั้นก็ดี แถนแต่งเป็นเครื่องไร่ เครื่องนา แลตั้งให้เป็น
โลกทั้งหลายฝูงนี้ ทั้งมวลเป็นองค์ประเสริฐยิ่งนักแล ชาวเมืองล่างปางก่อนนั้นเขาเรียกว่า ผีฟ้าผีแถนว่าอ้ัน” (บัว
พันธ์ ผิวทอง, 2545 : 116) โดยความเชื่อที่ว่าแถนเป็นผู้สร้างโลก ชาวอีสานจึงมีพิธีกรรมเพ่ือให้สามารถติดต่อกับ
แถนได้ ทั้งนี้เพ่ือแสดงความขอบคุณที่แถนช่วยคุ้มครองเภทภัยหรือวิงวอนอธิษฐานให้ช่วยเหลือคุ้มครองเภทภัยที่
อาจเกิดขึ้นกับตัวหรือกับครอบครัว พิธีกรรมที่บวงสรวงพระยาแถนได้แก่ การแห่บั้งไฟ ล าผีฟ้าผีแถน เป็นต้น ใน
ทัศนะการเลือกคู่นั้นชาวอีสานเชื่อว่าเป็นไปตามบัญชาของแถน การที่จะเป็นเนื้อคู่กันเป็นสิ่งที่ถูกก าหนดไว้แล้ว 
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มนุษย์ทุกคนจะมีสายแนนประจ าตัว ซึ่งมีลักษณะคล้ายไม้เครือเถาขึ้นอยู่บนสวรรค์ ถ้าเป็นเนื้อคู่กันสายแนนก็จะ
พันกันอยู่ ดังส านวนที่ว่า “คู่กันมาแต่แถนแนนกันมาแต่ฟ้า” ในพิธีกรรมเพ่ือขอดูกก แนนของคนทั้งสองจะกระท า
โดยนางทรงหรือนางเทียม ในการท าพิธีต้องเซ่นสรวงด้วยอาหารคาวหวาน เหล้ายา นางเทียมเมื่อถูกประทับทรงจะ
อยู่ในภวังค์และร่ายร าตามท านองแคนและกลองนอกจากนี้ยังปรากฏความเชื่อเกี่ยวกับฤกษ์ยาม โหราศาสตร์ ผี
และวิญญาณ 
 ในเรื่องขูลูนางอ้ัวยังได้ปรากฏหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาที่เป็นแนวทางในการสอนให้ใช้ชีวิตด้วย
สติปัญญา ประพฤติปฏิบัติตามครรลองคลองธรรม จะได้หลุดพ้นจากทุกข์ทั้งปวง เช่น เรื่องของบาปกรรม ท าดีได้ดี
ท าชั่วได้ชั่ว การบ าเพ็ญบุญกุศลด้วยการให้ศีลให้ทาน การไม่ประพฤติผิศีลธรรมจรรยา การประพฤติดีทั้งการ วาจา และใจ  
 จากที่กล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในชุมชนคนไทยอีสานพลัดถิ่นนั้นมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับการ
เพาะปลูกและการท าการเกษตร โดยจากวรรณกรรมพ้ืนบ้านเรื่องพญาคันคากเราจะพบว่าเนื้อหาได้กล่าวถึงระบบ
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ การประกอบอาชีพ และสิ่งเหนือธรรมชาติ ซึ่งทั้งสามสิ่งนี้ได้มีความเกี่ยวข้องกันใน
ฐานะเป็นที่มาของความเชื่อและพีกรรมเพ่ือการประกอบอาชีพเกษตรกรรม ดังเช่นชาวจ้วงในมณฑลกวางสีมีคติ
ความเชื่อเรื่องกบและการบูชากบเพ่ือขอฝนจากแถม ต่อมาเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับพระพุทธศาสนาท าให้คติความเชื่อ
เรื่องกบ คันคาก และแถนถูกผนวกรวมเข้ากับวิถีทางพระพุทธศาสนาจึงปรับเปลี่ยนให้คันคากมีความเกี่ยวพันกับ
แถนในลักษณะขัดแย้ง เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน ซึ่งเป็นผลจากการปะทะ ประนีประนอมระหว่างพระพุทธศาสนากับ
ความเชื่อดั้งเดิม ดังนั้นพญาคันคากจึงเป็นผลของการหลอมรวมความเชื่อทางพระพุทธศาสนาและความเชื่อดั้ งเดิม
ไว้ด้วยกัน (บัวริน วังคีรี, 2551 : 168-169) 
 
3. บทบาทของต านานประเพณีกับการอธิบายความเชื่อ และพิธีกรรม 
 ประเพณีและพิธีกรรมเป็นสิ่งที่สังคมได้สร้างขึ้นเพ่ือตอบสนองต่อความกลัวในอ านาจบางสิ่งบางอย่างที่คน
ในสังคมเชื่อและให้ความเคารพ หากพิจารณาอย่างรอบด้านจะพบว่าประเพณีและพิธีกรรมได้สะท้อนให้เห็นถึงโลก
ทัศน์และระบบความคิดระหว่างคนกับคนและคนกับธรรมชาติ ซึ่งถูกก ากับไว้ภายใต้ความหมายและความสัมพันธ์
ของคนในชุมชน ในพ้ืนที่ของพิธีกรรมและประเพณีจึงไม่เพียงแสดงนัยของระบบคุณค่าต่างๆ แต่รวมทั้งเพ่ือจรรโลง
สังคมนั้นๆ ไว้ หากแต่ยังเป็นเครื่องน าทางที่จะน าพาสังคมเหล่านั้นไปสู่ปลายทางของอุดมคติร่วมกันอีกด้วย 
 ประเพณีและพิธีกรรมเป็นการแสดงออกทางสังคมที่สะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ของกลุ่มคนต่างๆ ต่อสิ่งที่
ยอมรับร่วมกัน ซึ่งถูกก ากับไว้ด้วยความหมายและความส าคัญต่อระบบความสัมพันธ์ของคนกับคนและคนกับ
ธรรมชาติ ในปริมณฑลของพิธีกรรมและประเพณีจึงไม่เพียงแสดงนัยระบบคุณค่าต่างๆ เพ่ือจรรโลงสังคมนั้นๆ ไว้ 
หากแต่ยังเป็นเครื่องน าทางที่จะน าพาสังคมเหล่านั้นไปสู่ปลายทางของอุดมคติร่วมกันอีกด้วย อย่างไรก็ตามเมื่อ
พิธีกรรมและประเพณีล้วนเป็นสิ่งประดิษฐ์ทางสังคมที่ถูกสร้างขึ้น โดยถูกก ากับไว้ด้วยความเชื่อ ที่มีปฏิบัติการอยู่
ภายใต้ค าอธิบายชุดหนึ่งให้เหล่าสมาชิกในสังกัดยอมรับร่วมกัน ประเพณีและพิธีกรรมจึงเป็นเทคโนโลยีอ านาจของ
อุดมการณ์ ที่สัมพันธ์อยู่กับ “แม่แบบความเชื่อ” อันเชื่อมโยงมาสู่ “แม่แบบของระบบความคิด” ซึ่งประเพณีและ
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พิธีกรรมคือดอกผลที่เป็นรูปธรรม ทุกสังคมจึงต่างอาศัยประเพณีและพิธีกรรมแสดงถึงความเป็นหน่วยสังกัดศรัทธา
และความเชื่อของตน ตั้งแต่หน่วยย่อยๆ ระดับ ครอบครัว ตระกูล บ้าน ย่านบ้าน กระท่ังถึงระดับภูมิภาคและรัฐ   
 ในชุมชนคนไทยอีสานพลัดถิ่นได้มีต านานประเพณีท่ีสืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษและยังคงยึดถือปฏิบัติกัน
ในชุมชน ดังเช่น ประเพณีทอดเทียนในงานบุญเดือนแปด(บุญเข้าพรรษา) ซึ่งถือปฏิบัติและได้รับความนิยมเป็น
อย่างมากในกลุ่มของคนไทยอีสาน ซึ่งโดยพ้ืนฐานแล้วคนไทยอีสานได้มีการนับถือพระพุทธศาสนาเป็นพ้ืนฐานอยู่
แล้ว ดังนั้นเมื่อถึงช่วงบุญเข้าพรรษาที่พระภิกษุสงฆ์จะต้องอยู่ประจ าในวัดใดวัดหนึ่งตลอดระยะเวลา 3 เดือน ชาว
ไทยอีสานจึงนิยมน าเทียนไปถวายเพ่ือเป็นทุพธบูชา การน าต้นเทียนพรรษาไปถวายวัดของแต่ละหมู่บ้านจะนิยม
น าไปถวายจากวัดหนึ่งถึงอีกวัดหนึ่ง เมื่อถวายเทียนเข้าพรรษาเสร็จแล้วกิจกรรมหนึ่งที่ส าคัญคือแข่งขันการร้องสาร
ภัญญะและรับประทานอาหารร่วมกัน 
 นอกจากนั้นประเพณีการทอดเทียนสามารถอธิบายถึงโลกทัศน์ของระบบความเชื่อเกี่ยวกับโลกและ
จักรวาลของคนไทยอีสานพลัดถิ่น โดยเชื่อว่ามีโลกหน้าโลกที่เรามองไม่เห็น คือ โ ลกของนรกและสวรรค์ ถ้าใคร
ประพฤติปฏิบัติดี อยู่ในศีลธรรมตายแล้วก็จะได้ไปเกิดบนสวรรค์ ส่วนใครประพฤติปฏิบัติตนไม่อยู่ในศีลในธรรม
ตายไปแล้วก็จะตกนรก ดังนั้นจากประเพณีการทอดเทียนจึงได้สะท้อนถึงทัศนะเกี่ยวกับการมองชีวิตของคนว่าชีวิต
ที่ดีและมีความสุขในโลกหน้านั้นเกิดจากการประพฤติปฏิบัติตัวในโลกนี้ และอีกนัยหนึ่งโลกทัศน์เกี่ยวกับโลกและ
จักรวาลนี้ยังได้เป็นกลไกที่ส าคัญในการท าหน้าที่เป็นเส้นใยที่ยึดโยงคนในชุมชนได้มีความรัก ความสามัคคีเป็นหนึ่ง
เดียวกัน นอกจากนี้ภายใต้วัฒนธรรมเดียวกันคนไทยอีสานพลัดถิ่นยังได้มีการถ่ายทอดประเพณีการทอดเทียนสู่คน
รุ่นหลังเพื่อให้ร่วมกันสืบสานประเพณีท่ีส าคัญของชุมชน อันจะท าให้ความเป็นสังคมอีสานคงอยู่ต่อไปในชุมชน  
 โดยจากระบบความเชื่อดังกล่าวได้ส่งต่อถึงการประกอบพิธีกรรมในการทอดเทียนของคนไทยอีสานพลัด
ถิ่น โดยในการประกอบพิธีกรรมชาวบ้านจะร่วมกันจัดท าผ้าป่า เพ่ือรวบรวมจตุปัจจัยและต้นเทียน เพ่ือทอดถวาย 
ณ วัดประจ าหมู่บ้านของคนไทยอีสานพลัดถิ่น โดยจะมีการผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนไปยังวัดต่างๆ จนกระทั่งสิ้นสุด
ช่วงเวลาแห่งการเข้าพรรษา ในระหว่างงานนอกจากมีการขับร้อง “สรภัญญะ” ประกวดกันระหว่างหมู่บ้านต่างๆ 
ก่อให้เกิดความร่วมมือร่วมใจของชาวบ้านในชุมชน บทสรภัญญะที่ขับร้องจะมีทั้งความสนุกสนาน และค าสอนต่างๆ
เกี่ยวกับการด ารงตนของบุคคล จากประเพณีการทอดเทียนดังกล่าวก่อให้เกิดความสัมพันธ์อันดีระหว่างคนไทย
อีสานพลัดถิ่นในชุมชนต่างๆ ที่อยู่ในชุมชนล้านนา ประเพณีการทอดเทียนถือว่าเป็นงานบุญที่ชาวไทยอีสานพลัดถิ่น
ได้ถือปฏิบัติสืบต่อกันมาตามแนวฮีตสิบสอง ซึ่งจะพบว่านอกจากจะสะท้อนเรื่องความเชื่อและพิธีกรรมในชุมชน
แล้วในประเพณีดังกล่าวยังได้บ่งบอกถึงอัตลักษณ์ความเป็นคนอีสานในหลายมิติหนึ่งในนั้นที่ส าคัญคือ การจัด
กิจกรรมแข่งขันร้องสรภัญญะ   
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 ในแต่ละสังคมของกลุ่มชนต่างกันก็มีชุดของความเชื่อเป็นพ้ืนฐานในการด าเนินชีวิตเป็นสิ่งที่ผู้คนในแต่ละ
กลุ่มแต่ละสังคมถือปฏิบัติเพราะเชื่อกันว่าจะเกิดมงคลและความดีงามแก่ผู้ปฏิบัติ ซึ่งในสังคมของคนไทยอีสานพลัด
ถิ่นนั้นได้มีนิทานชาดกที่กล่าวถึงความเชื่อทางพระพุทธศาสนาโดยเฉพาะเรื่องบาป บุญ กฎแห่งกรรม ด้วยความ
เชื่อเหล่านี้ได้ก่อให้เกิดประเพณีและพิธีกรรมที่ถือเป็นอัตลักษณ์ของชาวไทยอีสานพลัดถิ่น คือการประพฤติปฏิบัติ
ตามฮีตสิบสอง โดยฮีตสิบสองคือ จารีตประเพณีท่ีชาวไทยอีสานประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมาทั้ง 12 เดือน คือ เดือน
อ้ายบุญเข้ากรรม เดือนยี่บุญคูณลาน เดือนสามบุญข้าวจี่ เดือนสี่บุญผะเหวด เดือนห้าบุญสงกรานต์ เดือนหกบุญบั้ง
ไฟ เดือนเจ็ดบุญซ าฮะ เดือนแปดบุญเข้าพรรษา เดือนเก้าบุญข้าวประดับดิน เดือนสิบบุญข้าวสาก เดือนสิบเอ็ดบุญ
ออกพรรษา และเดือนสิบสองบุญกฐิน วรรณกรรมไทยอีสานพลัดถิ่นได้บอกเล่าเรื่องราวด้านความเชื่อ ประเพณี 
และพิธีกรรมซึ่งถือเป็นอัตลักษณ์ท่ีส าคัญของชาวไทยอีสานพลัดถิ่น  
 ชุมชนไทยอีสานพลัดถิ่นนั้นนอกจากจะมีความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาแต่ก็ไม่สามารถที่ละทิ้งความ
เชื่อดั้งเดิมไปได้ โดยหากพิจารณาประเพณีฮีตสิบสองเราจะพบว่า นอกจากพุทธศาสนาแล้วยังมีพิธีกรรมที่เนื่องด้วย
ความเชื่อเรื่องผีอยู่ไม่น้อย และยังพบว่าในการประกอบพิธีกรรมเนื่องด้วยผีจะมีการน าพระมาร่วมพิธีกรรมด้วย
เสมอ ดังที่ ธวัช ปุณโณทก (2534 : 21-25) กล่าวว่า ความเชื่อในเรื่องโลกและจักรวาล การสร้างโลก การก าเนิด
มนุษย์ ตลอดจนพิธีกรรมในรอบชีวิตของบุคคล (เกิด แต่งงาน แก่ ตาย) มักจะวนเวียนอยู่ในความเชื่อเรื่องภูติผีซึ่ง
แสดงให้เห็นว่าความเชื่อเรื่องภูติผีวิญญาณฝังแน่นอยู่ในกระแสจิตส านึกของสังคมอีสานในสมัยอดีต และในปัจจุบัน
ก็หาเสื่อมคลายไปอย่างสิ้นเชิงไม่ ถึงแม้ว่ากระแสจิตส านึกใหม่ๆ หรือค่านิยมใหม่ๆ ได้เข้าไปมีอิทธิพลต่อการด าเนิน
ชีวิตอยู่มากแล้วก็ตาม ถ้าเราจะพิจารณาดูในฮีตสิบสองอันเป็นบทบัญญัติ ให้ปวงประชาจะต้องกระท าในรอบ 12 
เดือน คือรอบปีจะเห็นว่ามีพิธีกรรม เนื่องด้วยความเชื่อเรื่องภูตผีวิญญาณอยู่สามประการ คือ ประการแรกพิธีกรรม
กรรมเนื่องด้วยความเชื่อภูติผีในฮีตสิบสอง พบว่าบทบัญญัติในฮีตสิบสองนั้นได้ก าหนดพิธีกรรมเนื่องด้วยความเชื่อ
ภูติผีวิญญาณอยู่ด้วย เช่น บุญไหว้ผีตาแฮก บุญช าฮะ ซึ่งมีพิธีถอดถอนหลักบ้านหลักเมืองและมีการตอกหลักบ้าน
หลักเมืองให้เที่ยงให้ตรง โดยถือเคล็ดว่าถ้าหลักเมืองเที่ยงตรงแล้ว บ้านเมืองจะอยู่อย่างสันติสุข บุญไหว้ผีปู่ตาซึ่งถือ
เป็นพิธีกรรมใหญ่ของหมู่บ้าน นอกจากนี้ยังพบว่ามีพิธีกรรมทางศาสนาที่ปะปนกับความเชื่อเรื่องภูติผี เช่น บุญข้าว
ประดับดิน ซึ่งท ากันในเดือน 9 แรม 13 ค่ า ชาวบ้านจะเตรียมอาหารไว้จ านวนมาก แบ่งเป็น 4 ส่วน ส่วนหนึ่งถวาย
พระที่วัด ส่วนที่สองเลี้ยงลูกหลานภายในครอบครัว ส่วนที่สามแจกญาติข้างเคียง ส่วนที่สี่ห่อใส่ใบตองเป็นห่อ 
แยกกันอาหารหวานคาวไว้เป็นห่อๆ แล้วน าไปไว้ตามต้นไม้บริเวณวัด ตอนย ่ารุ่งก่อนพระอาทิตย์ขึ้นเพ่ือเป็นการ
อุทิศให้แก่ญาติที่ล่วงลับไปแล้ว พอเช้าก็น าอาหารไปท าบุญที่วัด ส่วนบุญบั้งไฟก็มีลักษณะเช่นเดียวกัน คือเป็น
ความเชื่อภูติผีวิญญาณ ดังกล่าวแล้ว  
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 ประการที่สองพิธีกรรมเนื่องด้วยความเชื่อเรื่องภูติผีอ่ืนๆ พบว่าพิธีกรรมที่เกี่ยวกับชีวิตส่วนใหญ่จะเป็น
พิธีกรรม เนื่องมาจากความเชื่อเรื่องภูติผี เช่น การเกิด มีการปักตาแหลวห้อ (เฉลว) เพ่ือเป็นการป้องกันภูติผีมา
รบกวนทารก และแม่ลูกอ่อน ตาแหลวห้อนี้ท าด้วยไม้ไผ่ขนาดฝาบาตร พันด้าย ด า แดง ขาว ไว้ที่วงรอบการ
แต่งงานมีการไหว้ผี เสียผี การสู่ขวัญ ก็เป็นพิธีกรรมเนื่องด้วยความเชื่อเรื่องภูติฝีเช่นเดี ยวกัน หรือความเชื่อเรื่อง
คองผีหลวง และความ และความเชื่อเรื่องโชคลางต่างๆ  และประการที่สาม ความเข้าใจเรื่องพุทธ ผี ของชาวอีสาน
กับการปรับตัวเข้ากับสังคมสมัยใหม่ พบว่าชาวบ้านอีสานจะไม่แยกว่าอะไรเป็นพุทธ เป็นผี นั่นคือจะเชื่อถือให้ความ
เคารพและประกอบพิธีกรรมตามจารีตทุกผู้ทุกนาม แม้แต่พระภิกษุที่เป็นชาวท้องถิ่นเอง ก็ไม่นิยมชี้ให้ชาวบ้านเห็น
ว่าพิธีกรรมใดเป็นพิธีกรรมเนื่องด้วยผีสาง หรือพิธีกรรมใดเป็นพิธีกรรมของพุทธ และโดยปกติแล้วสังคมอีสานก็
ไม่ได้ใส่ใจที่จะแยก กลับเห็นพิธีกรรมเหล่านั้น เป็นพิธีกรรมที่จะน ามาเพ่ือความสันติสุข เป็นสิริมงคลของครอบครัว
และสังคม และไม่พึงใจที่จะละเว้นไม่ประกอบพิธีกรรม หรือไม่เคารพนับถือ 
 
บทสรุป 
 บทบาทและหน้าที่ที่ส าคัญประการหนึ่งของวรรณกรรมพ้ืนบ้านคือ การอธิบายถึงถิ่นก าเนิด อัตลักษณ์ 
และพิธีกรรม จะเห็นได้ว่าประเพณี และพิธีกรรมมีบทบาทและมีอิทธิพลต่อการด าเนินชีวิตของคนในชุมชนเป็น
อย่างมาก ถ้าเราประพฤติปฏิบัติตามประเพณีและพิธีกรรมก็จะก่อให้เกิดสิ่งที่ดีงามต่อตนเองและครอบครัว ดังนั้น
ประเพณี และพิธีกรรมจึงเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจในการด าเนินชีวิตและในการท างาน นอกจากนั้นประเพณีและ
พิธีกรรมยังเป็นวัฒนธรรมที่เสริมสร้างความผูกพัน ความเป็นพวกเดียวกัน ประพฤติปฏิบัติหรือกระท าในสิ่งที่เป็น
แบบแผนเดียวกัน ประเพณี พิธีกรรมบางอย่างมีบทบาทเป็นเครื่องมือควบคุมการประพฤติปฏิบัติของคนในสังคม
ท าให้เกิดความสงบ ความเป็นระเบียบเรียบร้อยไม่กระท าผิดหรือประพฤติตนไปในทางที่ไม่ดีอีกด้วย 
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Abstract 

This research article is intended to be an analytical study on the concept of 義理 [Giri] 

(duty) and人情[Ninjō] (feeling) in Japanese literary works namely,『武悪』[Buaku], which is a

狂言 [Kyōgen] play. 

 The objective is to study the characters and concept of Giri and Ninjō in 『武悪』
[Buaku] that was popular from the Kamakura period to the Muromachi period (1185-1568). The 

hypothesis is that the concept of Giri and Ninjō is evident in diverse forms in 『武悪』
[Buaku]. The interpretation can be done in diverse ways according to the roles and duties as well 

as relationships. Furthermore, the concept is an important element in the creation of literature and 

able to reflect the society in that period. 

From the study, it is found that social statuses and classes have influence on the notion of 

Giri and Ninjō. The social statuses being the factors determining the roles and duties, these 

factors cause conflicts between Giri and Ninjō. The works reflect common human behaviors with 

both Giri and Ninjō intermingling inevitably that have been apparent from the past to the present, 

the concept of Giri and Ninjō being much influenced by Shinto beliefs. Moreover, these works 

can reflect and convey humans’ emotions and their search for solutions interestingly.  

 

Keywords: Giri, Ninjō, Kamakura period , Muromachi period 
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บทคัดย่อ 

 

บทความนี้มุ่งศึกษาวิเคราะห์แนวคิดของกิริ 義理 [Giri] (หน้าที่) และนินโจ人情[Ninjō] (ความรู้สึก)

ในวรรณกรรมญี่ปุ่นเรื่องบุอะกุ『武悪』[Buaku] ในบทละครเคียวเง็น 狂言 [Kyōgen] วัตถุประสงค์เพ่ือ

ศึกษาลักษณะและแนวคิดของกิริกับนินโจในวรรณกรรมญี่ปุ่นเรื่องบุอะกุซ่ึงได้รับความนิยมในช่วงสมัยคามากุระถึง

สมัยมุโรมาจิ (1185-1568) โดยสมมติฐานคือวรรณกรรมเรื่องบุอะกุมีแนวคิดของกิริและนินโจปรากฏให้เห็นอย่าง

ชัดเจนอีกทั้งยังเป็นองค์ประกอบส าคัญในการสร้างวรรณกรรมและสะท้อนสังคมในยุคสมัยนั้น 

จากการศึกษาพบว่าสถานะภาพและชนชั้นทางสังคมล้วนแต่มีอิทธิพลต่อแนวคิดและการให้ความส าคัญใน

การยึดถือกิริและนินโจที่แตกต่างกันด้วยสถานภาพทางสังคมที่เป็นตัวก าหนดบทบาทหน้าที่ท าให้เกิดความขัดแย้ง

กันระหว่าง กิริกับนินโจขึ้นจากวรรณกรรมเรื่องบุอะกุสะท้อนให้เห็นลักษณะพฤติกรรมที่เป็นสามัญของมนุษย์ที่มี

ทั้งกิริและนินโจปะปนอยู่อย่างมิอาจหลีกเลี่ยงได้และมีให้เห็นนับตั้งแต่ยุคอดีตจนถึงปัจจุบันโดยความเชื่อเกี่ยวกับ

ศาสนาชินโตมีอิทธิพลอย่างมากต่อแนวคิดของกิริกับนินโจซึ่งวรรณกรรมเรื่องดังกล่าวสามารถสะท้อนและสื่อให้

เห็นถึงอารมณ์และการแสวงหาทางออกของมนุษย์ไว้ได้อย่างน่าสนใจ 
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1. บทน า 

ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มีระเบียบวินัยทางสังคมสูง และเคารพยึดถือความสูงต่ าทางสังคม โดยมากจะยึดถือ

บรรทัดฐานทางสังคมในการด าเนินชีวิต กล่าวคือ คนญี่ปุ่นจะถือปฏิบัติไปในแนวเดียวกัน พึงมีต่อผู้อ่ืนหรือสังคมที่

พึงปฏิบัติ ไม่ว่าจะอยู่ในความสัมพันธ์ใดก็ตาม แม้ว่าสิ่งเหล่านั้นจะขัดแย้งต่อความต้องการของตนเองจึงกล่าวได้ว่า

คนญี่ปุ่นมักจะให้ความส าคัญในหน้าที่ของตนต่อส่วนรวมมากกว่าเรื่องของตนเองเสมอ  

 ในอดีตคนญี่ปุ่นเป็นสังคมเกษตรบวกกับพ้ืนที่ที่คับแคบ ท าให้คนญี่ปุ่นต้องอยู่รวมกันเพ่ือช่วยเหลือซึ่งกัน

และกัน ดังนั้นการท างานเป็นทีมถือเป็นเรื่องส าคัญมาก ถึงขนาดมีบทลงโทษส าหรับผู้ที่ท าตัวแปลกแยก หรือท าตัว

โดดเด่น ซึ่งเรียกวิธีนี้ว่า “มุระฮะฉิบุ”『村八分』 [Murahachibu] 1 ต่อมาในยุคศักดินา เป็นยุคที่ซามูไร 

เข้ามามีบทบาททางสังคมเป็นอย่างมาก แนวคิดด้านกิริกับนินโจถูกให้ความส าคัญมากยิ่งขึ้น เพ่ือให้ง่ายต่อการ

ปกครองของปวงชน ชั้นซามูไรโดยมีการก าหนดค่านิยมที่เรียกว่า กิริกับนินโจขึ้น 

พจนานุกรม kenkyosha’s New Japanese-English Dictionary2  ให้ความหมายกิริ หมายถึง ความ

ยุติธรรม  หน้าที่(ในความรู้สึก)  มารยาทในสังคม  ความน่านับถือ  ความน่าเกรงขาม  ความเหมาะสม  ความมี

หน้ามีตา นินโจ หมายถึง ความรู้สึกของมนุษย์  ความเป็นธรรมชาติของมนุษย์(ลักษณะธรรมชาติของมนุษย์)  ความ

เป็นมนุษย์  ความเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน  อารมณ์ปุถุชน  ความรักของชายหญิง 

พจนานุกรม 『編者新村 出』[hensha shinmura isuru]3 Japan-Japan Dictionary ให้

ความหมายกิร ิหมายถึง หลักแห่งเหตุผล ความถูกต้องของสิ่งต่างๆ ความสัมพันธ์ฉันพ่ีน้องโดยไม่ใช่สายเลือด การ

ปฏิบัติตนต่อผู้อ่ืนในสังคม  เกียรติยศ  ชื่อเสียงหน้าตาของตนในสังคม นินโจ หมายถึง ความรักของมนุษย์ที่มีติดตัว

มาโดยธรรมชาติ  การสั่นไหวตามธรรมชาติของใจคน 

                                                           
1 
บทลงโทษส าหรับคนท่ีท าตวัแตกตา่ง โดยไห้ชาวบ้านทัง้หมู่บ้านเลิกคบ

 

2 
Kho masuda, “義理 - 人情,” พจนานุกรม kenkyosha’s New Japanese-English Dictionary (2518), หน้า 338-339, 1230-1231. 

3 
新村 出（しんむらいずる ,  “義理 - 人情,”  พจนานกุรม 広辞苑  笫三版 岩波書店 Japanese- Japanese Dictionary (1967), หน้า 540-541,1850
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พจนานุกรม『日-タイ辞典』[nichi-thaijiten]4 Japan-thai Dictionary ให้ความหมายกิริหมายถึง 

พันธะหน้าที่  สิ่งที่ถูกต้อง  ความสัมพันธ์ที่ไม่ใช่โดยสายเลือด นินโจ หมายถึง  นิน『人』[nin] หมายถึง คน 

จ านวนคน『情』[jõ] หมายถึง ความรู้สึก  ความรัก  พ้ืนอารมณ์  ความสงสาร  จิตใจ  ความเห็นอกเห็นใจ  

โดยสรุป กิริ หมายถึง พันธะหน้าที่กติกาหรือระเบียบทางศีลธรรม ที่เราต้องปฏิบัติต่อคนอ่ืนไม่ว่าผู้นั้นจะมี

ความสัมพันธ์กับเราในรูปแบบใดก็ตาม เช่น เจ้านายกับลูกน้อง ครูกับนักเรียน หรือเพ่ือนกับเพ่ือน นินโจ หมายถึง 

ความรู้สึกส่วนตัวที่มนุษย์ทุกคนมีติดตัวมาตั้งแต่เกิด ไม่ว่าจะเป็น ความรู้สึก โลภ โกรธ หลง อันพึงมีในมนุษย์

โดยทั่วไป   

แม้ว่าปัจจุบันระบบการปกครองแบบซามูไรจะสิ้นสุดลง จากแนวคิดดังกล่าวนั้นได้ส่งผลและยังฝังรากต่อ

รูปแบบวัฒนธรรมวิธีการด ารงชีวิตของชาวญี่ปุ่นมา พอสิ้นสุดยุคศักดินา เป็นยุคที่พ่อค้าเข้ามามีบทบาทสูง ความ

เป็นกิริ กับนินโจก็ยังคงถูกยึดถือกันเรื่อยมา จนถึงปัจจุบัน 

         การด ารงชีวิตของชาวญี่ปุ่นส่วนใหญ่จะให้ความส าคัญต่อ กิริ มากกว่า นินโจ เสมอ และยังฝังรากลึกอยู่ใน

สังคมญี่ปุ่นจวบจนปัจจุบัน 5 แต่ด้วยธรรมชาติความเป็นมนุษย์ (human nature) อันเป็นสากล เช่น ความรัก โลภ 

โกรธ หลง ความไม่มีเหตุผล หรือแม้แต่ความขัดแย้งในตัวเราเอง  เป็นต้น ด้วยเหตุนี้มนุษย์ส่วนมาก จึงเลือกที่จะ

ท าตามความรู้สึกของตนเองเป็นหลัก แต่ด้วยสภาพสังคมที่ถูกปลูกฝังที่แตกต่างของชาวญี่ปุ่นที่ให้ความส าคัญต่อ

หน้าที่รับความรับผิดชอบ ในสังคม (กิริ) มากกว่าความรู้สึก (นินโจ) หากเมื่อน ากิริ กับ นินโจ มาเรียงต่อกันจะท า

ให้เกิดสภาวะการด ารงชีวิตที่ยากล าบาก เกิดเป็น การกดดันบีบคั้น ให้ต้องเลือกท าสิ่งหนึ่งสิ่งใด 

 จากแนวคิดดังกล่าวส่งผลให้เกิดวรรณกรรมที่ใช้หลักของความเป็นกิริกับนินโจเข้ามาเป็นแก่นเรื่องในการ

ด าเนินเรื่อง โดยสร้างให้เกิดความขัดแย้งกันระหว่างกิริกับนินโจ ในการด าเนินเรื่องไม่ว่าจะเป็นวรรณกรรม บท

ละคร ไม่ว่ายุคสมัยใดก็มักจะสอดแทรกให้เห็นความขัดแย้งกันระหว่างกิริกับนินโจ และลักษณะของความ

หลากหลายของความเป็นกิริกับนินโจ ให้เห็นและมักจะจบเรื่องด้วยการที่ตัวเอกถูกยกย่องว่าเป็นวีระบุรุษหรือ

ความไม่สมหวังในเรื่องความรัก แต่สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้เห็นต่อความเป็นจริงในชีวิตมนุษย์ ว่าเราไม่อาจสมหวังในสิ่ง

ที่ปรารถนาไปเสียทุกอย่าง บางครั้งสิ่งที่เราต้องเลือกอาจจะเป็นภาระหน้าที่ หรือเลือกที่จะท าตามความรู้สึก นับว่า

เป็นเรื่องใกล้ตัวเราเป็นอย่างมาก  
                                                           

4 
จฬุารัตน์ เตชะโชควิวฒัน์ และคณะ, “義理 - 人情,” พจนานุกรม ญ่ีปุ่น-ไทย, (กรุงเทพฯ: ภาษาและวฒันธรรม, 2549), หน้า 234,759,440 

5 
ปราณี จงสจุริตธรรม (ผู้แปล), ญ่ีปุ่น 360 องศา, (กรุงเทพฯ: ภาษาและวฒันธรรม, 2549), หน้า 43  
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วรรณกรรมที่สะท้อนให้เห็นถึงลักษณะการสวนทางกันระหว่างกิริกับนินโจสามารถพบได้ในวรรณกรรมหลาย

เรื่องของชาวญี่ปุ่น วรรณกรรมที่จะยกมากล่าวถึงในที่นี้นั้นได้แสดงให้เห็นถึงสภาวะจากการบีบคั้นระหว่างหน้าที่ที่

ต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด กับความรู้สึกแท้จริงในใจ ท าให้ตัวละครเกิดความขัดแย้ง และล าบากใจที่จะตัดสินใจ

เลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง ในลักษณะกลืนไม่เข้าคายไม่ออก ซึ่งเห็นอย่างได้ชัดเจนในบทละครเรื่องบุอะคุในบทละคร 

“เคียวเง็น” 6 ประเภทโฌเมียวเคียวเง็น『小名狂言』[shōmyōKyōgen] 7 เรื่องนี้จะสะท้อนให้เห็น

ลักษณะของกิริกับนินโจซึ่งเกี่ยวพันกับสถานะภาพทางสังคมในยุคสมัยนั้น รวมถึงปัจจัยแวดล้อมทางสังคม 

บุอะคุเป็นบทละครเคียวเง็นที่ได้รับความนิยมสมัยคามากุระ  鎌倉時代 [kamagurajidai] ถึง สมัยมุ

โรมาจิ 室町時代 [muromachijidai] ในเรื่องได้กล่าวถึงมิตรภาพของเพ่ือนและหน้าที่ที่ต้องท ากล่าวคือบุอะ

คุได้รับค าสั่งไห้ไปฆ่าเพ่ือนตนเอง แต่ด้วยมิตรภาพความเป็นเพ่ือนกันจึงฝ่าฝืนค าสั่งเจ้านายโดยการปล่อยเพ่ือนไป 

จากพฤติกรรมดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงการแสดงออกที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างกิริกับนินโจ และการตัดสินใจ

เลือกที่จะท าตามกิริของตัวละคร แต่ทั้งนี้ก็ยังมีการปิดบังความผิดของตนต่อหน้าที่  โดยการโกหกเจ้านายว่าตนได้

สังหารเพื่อนของตนเองอันแสดงให้เห็นว่าตนได้ยึดท่ีจะท าตามหน้า(กิริ)ที่เป็นหลัก นอกจากจะเห็นความเป็นไปของ

กิริกับนินโจในเรื่องแล้วยังเห็นรูปแบบลักษณะของนินโจในลักษณะของเจ้านายกับลูกน้อง และมิตรภาพของเพ่ือน

ในอีกแง่มุมหนึ่ง 

 

 

 

 

                                                           
6 
เป็นการแสดงละครตลกโบราณของญ่ีปุ่ น มุ่งเน้นอารมณ์ขนัด้วยบทพดูหรือใช้ภาษาในเชิงล้อเลียนแฝงการเสียดสี ซึง่มีเนือ้หาเข้าใจง่ายและเป็นเร่ืองใกล้ตวั สะท้อนภาพสงัคมในมติิต่างๆ ผ่าน

การแสดงออกในรูปแบบท่ีตลกขบขนัเพ่ือเรียกเสียงหวัเราะจากผู้ชม 

7 เป็นการแสดงท่ีมีผู้ตดิตามรับใช้เป็นตวัเอก โดยค าวา่ shōmyō [小名] นัน้เป็นช่ือเรียกต าแหนง่ในสมยัเอโดะซึง่มียศต าแหนง่ต ่ากวา่ต าแหนง่ daimyō [大名] แตใ่นการจดัแบ่งประเภท

ของเคียวเง็นนัน้ไม่ได้น าความสงูต ่าของยศต าแหนง่มาใช้เป็นเกณฑ์ โดยจดัแบ่งตามตวัละครเอกในเร่ือง ซึง่หากตวัละครเอกในเร่ืองเป็นเจ้านายหรือขนุนางก็จะเรียกว่าไดเมียวเคียวเง็น [daimyō] หากตวัละคร

เอกเป็นผู้คอยติดตามรับใช้เจ้านายก็จะเรียกว่าโฌเมียว [shōmyō] (Kobayashi Seki, 1995)  
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2. ผลการศึกษา 

อิทธิพลของศาสนาชินโตต่อวรรณกรรมเรื่องบุอะกุ 

ศาสนาชินโตนั้นนอกจากจะเน้นที่หลักคุณธรรมและการท ากายใจให้บริสุทธิ์แล้ว ยังมีลักษณะเด่นในเรื่อง

ของความเชื่อในด้านไสยศาสตร์ ความเชื่อในโชคลาง และความเชื่อเกี่ยวกับผีสางนางไม้ โดยสอนให้คนเชื่อถือและ

เกรงกลัวในธรรมชาติ และบูชาวิญญาณของบรรพบุรุษ บนพื้นฐานความคิดท่ีว่า มนุษย์เกิดมาจากบรรพบุรุษ จึงเป็น

ธรรมดาที่มนุษย์ต้องมีความกตัญญูและปฏิบัติต่อบรรพบุรุษของตนเป็นอย่างดี และมนุษย์ต้องมีความผูกพันกับ

แนวคิดเรื่องความสัมพันธ์ของบรรพบุรุษกับลูกหลานอย่างแน่นแฟ้น ถือเป็นแนวคิดส าคัญพ้ีนฐานของศาสนาชินโต 

แนวคิดดังกล่าวต้องการสื่อให้เห็นว่ามนุษย์ไม่สามารถมีชีวิตอยู่อย่างโดดเดี่ยวหรืออยู่ตามล าพังในสังคมได้โดย

ปราศจากความสัมพันธ์กับผู้อ่ืนไม่ว่าจะในอดีตหรือปัจจุบัน ดังนั้นมนุษย์จึงจ าเป็นที่จะต้องรู้จักปรับตัวให้เข้ากับผู้อ่ืน 

และไม่กระท าในสิ่งที่ผิดไปจากครรลองที่คนส่วนใหญ่นิยมปฏิบัติกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องการเป็นปฏิปักษ์

ทรยศต่อเพ่ือน ซึ่งตามแนวคิดของชินโตถือเป็นสิ่งที่ไม่ควรกระท าอย่างยิ่ง อีกท้ังต้องรู้จักเสียสละตนเองเพ่ือผู้อ่ืน 8 

ความขัดแย้งดังกล่าวเกิดขึ้นเพราะถ้าหากเลือกที่จะปฏิบัติตามเจ้านายนั้นก็เป็นไปเพราะความเกรงกลัว
อ านาจมากกว่าที่จะปฏิบัติตามเพราะความเคารพอย่างเต็มใจ ในขณะที่ทะโรกะจะเลือกช่วยเหลือบุอะกุ การที่ทะ
โรกะจะขัดค าสั่งเจ้านายเพ่ือช่วยเพ่ือนทั้งที่ตนเองต้องฝืนใจนั้น สามารถสะท้อนความเชื่อของศาสนาชินโตที่ว่า 
มนุษย์โดยธรรมชาตินั้นเป็นคนดีและทุกคนมิได้มีบาปติดตัวมาตั้งแต่ก าเนิด ดังนั้นการกระท าสิ่งที่ชั่วร้ายหรือไม่ดีนั้น
เกิดข้ึนจากอิทธิพลของสิ่งแวดล้อมภายนอก มิใช่จากการกระตุ้นภายใน สิ่งมีชีวิตทั้งหมดมีคุณสมบัติของการเป็นสิ่ง
ดีและสิ่งร้าย และสิ่งนั้นก็จะเกิดข้ึนเพียงชั่วครู่ชั่วยาม และแนวคิดที่ว่า “เพ่ือนต้องช่วยเหลือเพ่ือนและต้องไม่ทรยศ
ต่อเพ่ือน” 

 

 

 

 

 
                                                           

8 สรุปความจาก เพญ็ศรี  กาณจโนมยั. สังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่ น (กรุงเทพฯ : วรวฒุิการพิมพ,์ 2522), หนา้ 1-12. 



1862 Proceeding of 12th International Conference on Humanities & Social Sciences 2016 (IC-HUSO 2016),  

14-15 November 2016, Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University, Thailand | 

 

3. สรุป    

การที่ศึกษากิริ-นินโจผ่านทางวรรณกรรมจึงเป็นอีกหนทางหนึ่งที่จะท าให้เห็นความเป็นกิริกับนินโจได้อย่าง

ชัดเจน ความเป็นกิริ-นินโจนัน้ สามารถพบได้ในการด ารงชีวิตประจ าวันของเราการที่จะต้องมีการตัดสินใจเลือกสิ่ง

ใดสิ่งหนึ่งเสมอเมื่อเกิดภาวะที่ต้องเลือกกระท าสองอย่างในเวลาเดียวกัน โดยต้องเลือกเพียงสิ่งใดสิ่งหนึ่งเท่านั้น คน

ทุกคนจะต้องมีเกณฑ์วัดในการตัดสินใจเพื่อเลือกท าในสิ่งที่ถูกต้องและดีที่สุด ณ ขณะนั้น แล้วการที่จะเข้าใจใน

แนวคิดของกิริกับนินโจที่เกี่ยวข้องกับวิถีของคนญี่ปุ่นอย่างแท้จริงนั้น จ าเป็นที่จะต้องศึกษาจากวรรณกรรมญี่ปุ่น 

อันถือได้ว่าเป็นเครื่องมือที่ถ่ายทอดความคิดและความรู้สึกของคนในยุคสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี 

วรรณกรรมนอกจากจะท าให้เกิด ความบันเทิงต่อมนุษย์แล้ว ยังเป็นเครื่องมือสะท้อนให้เห็น วัฒนธรรม 

สังคม แนวคิด และค่านิยมของมนุษย์ ในแต่ละยุคสมัยได้ ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับลักษณะค่านิยม แนวคิด และวิถี

ตามทัศนคติ ของชาวญี่ปุ่นในอดีตส่งผลและเป็นบ่อเกิดแห่งวัฒนธรรมในปัจจุบันได้เช่นกัน ในการศึกษาวรรณกรรม

ของญี่ปุ่นก็เป็นอีกแนวทางหนึ่งที่จะท าให้เข้าใจลึกซึ้งถึงสาเหตุ ปัจจัยของการเกิดกิริกับนินโจในสังคมญี่ปุ่นซึ่งพบ

เห็นได้แม้ในปัจจุบัน  

ผู้วิจัยเห็นว่าการศึกษาวิเคราะห์ แนวความคิดและลักษณะของ กิริ-นินโจ ผ่านทางวรรณกรรมนั้นไม่

เพียงแต่จะท าให้เข้าใจถึงลักษณะความเป็นกิริกับนินโจแล้วยังสะท้อนให้เห็นถึงรากฐานแห่งวัฒนธรรม กรอบ

แนวคิด ความเชื่อ และปัจจัยแห่งการเกิดวัฒนธรรมต่างๆ ของชาวญี่ปุ่นผ่านทางวรรณกรรมในแต่ละยุคสมัยได้เป็น

อย่างดีแล้วยังเป็นองค์ประกอบในการสร้างวรรณกรรมญี่ปุ่นอีกทางหนึ่ง 
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Abstract 

 

 Phu-tai language is arranged into Tai language family of Southwestern Branch. Phu-tai 

people have lived in 10 provinces of Northeastern Thai mostly in Sakon-nakorn and Kalasin 

provinces.  The number of Phu-tai people in the present (2004 ) shown that there are about 

470,000 people. They settle down as the small villages and communities mixed with the Isan 

people and other ethnic groups. The present time, Phu-tai ethnic group have maintained their 

language and culture. There are many works studied about Phu-tai language; phonology, 

morphology, structure and folklore works. These works are in Thesis and research; however, they 

have not been grouped. This article therefore will collect and synthesize the Phu-tai language 

studied in order to be the reference documentation  and displays Phu-tai language studies. 

 

Keywords:    Phu-tai,   Phu-tai language,  Ethnic language 

 
 
 
 
 
 
 

                                                           
 บทความนี้มาจากวิทยานิพนธ์เรือ่ง “การแปรค าศัพท์ในภาษาผูไ้ท ต าบลคุ้มเก่า อ าเภอเขาวง จังหวัด  กาฬสินธุ์”  สาขาภาษาไทย  
มหาวิทยาลยัขอนแก่น 
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บทคัดย่อ 

 

 ภาษาผู้ไทจัดอยู่ในภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใต้  ชาวผู้ไทอาศัยกระจายอยู่ใน 10 จังหวัดของภาค

ตะวันออกเฉียงเหนือนตอนบน จังหวัดที่มีชาวผู้ไทอาศัยอยู่มากที่สุด คือ จังหวัดสกลนคร และ กาฬสินธุ์ ปัจจุบัน

ชาวผู้ไทย (2547)  มีจ านวนประมาณ 470,000 คน  ชาวผู้ไทเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ยังคงมีการรักษาภาษาและ

วัฒนธรรมของตนเอง ดังนั้น จึงมีการศึกษาเกี่ยวกับภาษาผู้ไทในประเด็นต่างๆ ตั้งแต่ระดับเสียง  ค า  โครงสร้าง 

และงานทางคติชน  งานเหล่านี้อยู่ในรูปของวิทยานิพนธ์และงานวิจัย ซึ่งกระจายอยู่ในหลายแหล่งข้อมูล ดังนั้น 

บทความนี้จึงมุ่งที่จะรวบรวมและสังเคราะห์งานศึกษาเกี่ยวกับ “ภาษาผู้ไท” ในประเทศไทย เพ่ือให้เป็นแหล่ง

อ้างอิงและท าให้เห็นภาพรวมและสภาพการณ์ศึกษาภาษาผู้ไทตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน  

 

ค าส าคญั:  ผู้ไท    ภาษาผู้ไท   กลุ่มชาติพันธุ์ 
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1. บทน า 
 ประเทศไทยมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมและภาษา  ทั้งภาษาท้องถิ่น และภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์
ต่างๆ  ภาษาผู้ไท หรือ ภูไท ถูกจัดอยู่ในภาษาตระกูลไท (Tai language family) สาขาตะวันตกเฉียงใต้ 
เช่นเดียวกับภาษากลุ่มชาติพันธุ์ไทกลุ่มอ่ืนๆ ในประเทศไทย (ยกเว้นภาษาแสก)  สุวิไล  เปรมศรีรัตน์ และคณะ 
(2547) ได้ศึกษาการกระจายตัวของผู้พูดภาษาผู้ไทในประเทศไทย ว่าพบในเขตภาคอีสานเหนือใน  10 จังหวัด 
ได้แก่ เลย  อุดรธานี หนองบัวล าภู หนองคาย ขอนแก่น กาฬสินธุ์ สกลนคร นครพนม และมุกดาหาร ซึ่งอาศัยอยู่
ในบริเวณของลุ่มน้ าโขงและแม่น้ าสงคราม มีและผู้พูดประมาณ 470,000 คน  
 สมทรง บุรุษพัฒน์ (2543) กล่าวถึงประวัติความเป็นมาของชาวผู้ไทยไว้ว่า ผู้พูดภาษาผู้ไทยมีภูมิล าเนาเดิม
อยู่ที่แคว้นสิบสองจุไท ตอนใต้ของประเทศจีน ในบางส่วนของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและ
ประเทศสังคมนิยมเวียดนาม  ก่อนอพยพเข้าสู่ประเทศไทย ชาวผู้ไทยยังแบ่งเป็นกลุ่มต่างๆ ได้แก่ ผู้ไทยขาว ผู้ไทย
แดง ผู้ไทยด า และผู้ไทยลาย  โดยภาษาผู้ไทในประเทศไทยอาศัยอยู่ร่วมกันเป็นกลุ่มปนกับคนลาวหรือคนอีสาน
และชนกลุ่มอื่น ๆ ที่พูดภาษาตระกูลไทด้วยกันในภาคตะวันออกเฉียงเหนือในประเทศไทย   ชาวผู้ไทแต่ละกลุ่มยังมี
ข้อถกเถียงกันในเรื่องการเรียกชื่อกลุ่มของตนอยู่บ้าง เพราะมีการเขียนสะกดที่ไม่เหมือนกัน เช่น   ภูไท  ภูไทย  ผู้
ไทย   ผู้ไท  พูไทย   พู่ไท  ภู่ไท 1  ซึ่งเป็นการเขียนสะกดตามที่สืบทอดกันมาในกลุ่มตน โดยบางกลุ่มสัมพันธ์กับ
การออกเสียงในภาษาท้องถิ่นของตนด้วย    
 ในการศึกษาสถานภาพทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทยนั้น มีนักวิชาการได้ศึกษาไว้เพ่ือช่วยให้
เห็นภาพรวมของการศึกษา และทิศทางการศึกษาในอนาคต ดังเช่น สุพัตรา   จิรนันทนาภรณ์ (2547) เขียน
บทความเก่ียวกับ “สถานภาพการศึกษาภาษาไทโซ่ง”ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ พบว่าการศึกษา ภาษาไท
โซ่ง อยู่ 6 ด้าน ได้แก่ การศึกษาเชิงพรรณนาด้านระบบเสียง  การศึกษาเชิงพรรณนาด้านระบบค า การศึกษาเชิง
พรรณนาด้านระบบไวยากรณ์ การศึกษาเปรียบเทียบด้านระบบเสียง  การศึกษาเปรียบเทียบด้านระบบค า  การ
จัดท าพจนานุกรมและการวางแผนและพัฒนาภาษา  จากการค้นคว้าการศึกษาที่ผ่านมาท าให้ทราบว่าการศึกษา
ภาษาไทโซ่งด้านไวยากรณ์มีการศึกษาน้อย และประเด็นที่จะต้องน ามาศึกษา คือเรื่องอรรถวากยสัมพันธ์ของ
ประโยค พบว่ายังไม่มีผู้ศึกษาระบบทั้งระบบ  การน าภาษาไทโซ่งเปรียบเทียบกับภาษาไทยมาตรฐาน และ
โครงสร้างภาษา ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้าง ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทโซ่งทั้งระบบ 
รวมทั้งส ารวจระบบเสียงภาษาไทโซ่งในท้องถิ่นต่างๆ เพ่ือให้ได้ภาพรวมของภาษาไทโซ่งในประเทศไทย  

ดังนั้น  บทความนี้จึงรวบรวมและสังเคราะห์ผลงานเกี่ยวกับการศึกษาภาษาผู้ไทที่ปรากฏในเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  เพ่ือน าเสนอสถานภาพของภาษาและการศึกษาภาษาผู้ไทในประเทศไทย  ซึ่งจะช่วยให้
มองเห็นภาพรวมของการศึกษาจากอดีตถึงปัจจุบัน และเห็นแนวโน้มการศึกษาภาษาผู้ไทในแง่มุ มอ่ืนๆ ที่อาจ
เกิดข้ึนในอนาคต 

                                                           
1  ในบทความน้ี ผูว้จิยัใช ้“ภาษาผูไ้ท”  
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2. งานศึกษาภาษาผู้ไทในประเทศไทย ตามปีท่ีศึกษา 
 ภาษาผู้ไทเป็นภาษาไทถิ่นตระกูลไทกลุ่มตะวันตกเฉียงใต้  ที่มีผู้พูดเดิมอยู่ที่แคว้นสิบสองจุไท ตอนใต้ของ
ประเทศจีน ในบางส่วนของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และประเทศสังคมนิยมเวียดนาม ก่อน
อพยพเข้าสู่ประเทศไทย การศึกษาเกี่ยวกับภาษาผู้ไทตั้งแต่อดีตจนปัจจุบันมีทั้งในและต่างประเทศ  หากแต่ใน
บทความนี้ศึกษาเฉพาะการศึกษาภาษาผู้ไทของนักวิชาการไทยในประเทศไทยเท่านั้น  ซึ่งจากการรวบรวมและ
สังเคราะห์ข้อมูลตามล าดับปีที่ศึกษาปรากฏว่ามผีลงาน ดังนี้  
 ผู้ที่ศึกษาเกี่ยวกับภาษาผู้ไทในประเทศไทยรุ่นบุกเบิก คือ วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท์ (2520) ซึ่งได้ศึกษา
ภาษาผู้ไทยที่จังหวัดนครพนม ผลการศึกษาสรุปได้ว่า ภาษาผู้ไทยในจังหวัดนครพนม มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้น 20 
หน่วยเสียง ได้แก่ /p, ph, b, t, th, c, d, k, kh, ?, m, n, ɲ , ñ, f, s, h, l, w, y/ ปรากฏในต าแหน่งพยัญชนะต้น
เดี่ยวได้ทั้งหมด  มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบกล้ า 3 หน่วยเสียง ได้แก่ /Sw,Kw ,Khw /  มีหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย  9  
หน่วยเสียง ได้แก่ /-p, -t, -k, - ?, -m, -n, ɲ-, -w, -y/ แต่หน่วยเสียง หน่วยเสียง 
/-k/ ที่ประสมด้วยสระเสียงยาวในภาษาไทยมาตรฐานจะเป็นเสียงปฏิภาคกับหน่วยเสียง / -?/ ที่ประสมด้วยสระ
เสียงสั้นในภาษาผู้ไท  หน่วยเสียงสระเดี่ยวมี 18 หน่วยเสียง แต่ไม่มีสระประสม มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วย
เสียง  นอกจากนั้นยังได้เปรียบเทียบวรรณยุกต์ภาษาผู้ไทยกับภาษาไทยกลาง อธิบายถึงชนิดและหน้าที่ของค า การ
เปรียบเทียบข้อแตกต่างบางประการระหว่างภาษาผู้ไทและภาษาไทถิ่นอ่ืนๆ ตลอดจนอิทธิพลของภาษาอ่ืนที่มีต่อ
ภาษาผู้ไท และยังรวบรวมค าศัพท์ภาษาผู้ไทท่ีใช้ในชีวิตประจ าวันเอาไว้ด้วย 
 ต่อมาในปี พ.ศ. 2526 พจนีย์  ศรีธรราษฎร์ (2526) ได้ศึกษาเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกต์
ภาษาถิ่นผู้ไทยใน 3 จังหวัด” คือ จังหวัดกาฬสินธุ์ นครพนมและสกลนคร รวม 23 อ าเภอ แล้วน าหน่วยเสียง
วรรณยุกต์ของแต่ละอ าเภอมาเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่าง เพ่ือน าไปใช้ในการจัดกลุ่มย่อยของ
ภาษาผู้ไทย  โดยใช้เกณฑ์จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์และการรวมตัวของวรรณยุกต์ ผลการศึกษาพบว่า เมื่อใช้
เกณฑ์จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ ภาษาผู้ไทยมี 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่มี 4 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ และกลุ่มที่มี 5 
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ และเมื่อใช้เกณฑ์การรวมตัวของเสียงวรรณยุกต์ในช่อง B และ DL สามารถแบ่งกลุ่มภาษาผู้
ไทยได้เป็น 5 กลุ่ม  
 บัญญัติพร  สมบัติเมืองกาฬ (2533) ได้ศึกษาภูมิศาสตร์ภาษาจังหวัดสกลนคร โดยการศึกษาค าศัพท์ของ
บุคคลที่พูดภาษาญ้อ ภาษาผู้ไทย ภาษากะเลิง และภาษาโย้ย เพ่ือน าผลการศึกษามาท าแผนที่ภาษาของจังหวัด
สกลนคร ซึ่งจากผลการศึกษาในด้านภาษาผู้ไทย สรุปได้ว่าภาษาผู้ไทยนั้นมีผู้พูดอยู่ในบริเวณตอนใต้ของอ าเภอบ้าน
ม่วง ตอนเหนือของก่ิงอ าเภอเจริญศิลป์ บางส่วนของอ าเภอเมือง อ าเภอพรรณนานิคม อ าเภอกุสุมาลย์ อ าเภอสว่าง
แดนดิน อ าเภอวานรนิวาส และอ าเภอวาริชภูมิ จังหวัดสกลนคร ซึ่งการศึกษาดังกล่าวเกี่ยวข้องกับภาษาผู้ไทยในแง่
ของการภูมิศาสตร์ทางภาษา 
 



1868 Proceeding of 12th International Conference on Humanities & Social Sciences 2016 (IC-HUSO 2016),  

14-15 November 2016, Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University, Thailand | 

 

 อรพันธ์ อุนากรสวัสดิ์ (2536) ไดศ้ึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาผู้ไทกับภาษาลาวโซ่งโดยมีจุดมุ่งหมาย
เพ่ือศึกษาระบบเสียงในภาษาผู้ไทกับภาษาลาวโซ่ง แล้วน ามาเปรียบเทียบกันให้เห็นทั้งความเหมือนและความ
แตกต่างของระบบเสียงในภาษาท้ังสอง ผลของการศึกษาพบว่า ภาษาผู้ไทและภาษาลาวโซ่งมีความแตกต่างกันมาก
ที่สุด คือ ด้านหน่วยเสียงสระ กล่าวคือภาษาผู้ไทไม่มีหน่วยเสียงสระประสม แต่ภาษาลาวโซ่งมีหน่วยเสียงสระ 
ประสม 4 หน่วยเสียง ส่วนจ านวนหน่วยเสียงสระเดี่ยวมี 18 หน่วยเสียงเท่ากัน ความแตกต่างที่รองลงมา คือ 
จ านวนหน่วยเสียงพยัญชนะต้น คือภาษาผู้ไท มี 20 หน่วยเสียง แต่ภาษาลาวโซ่งมี 19 หน่วยเสียง และหน่วยเสียง
พยัญชนะต้น /ph, th, kh/ ในภาษาผู้ไทยจะมีปฏิภาคกับหน่วยเสียงพยัญชนะต้น /p, t, k/ ในภาษาลาวโซ่ง  ส่วน
หน่วยเสียง พยัญชนะควบกล้ าภาษาผู้ไทและภาษาลาวโซ่งมี 3 หน่วยเสียงเท่ากัน จ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ของ
ภาษาผู้ไทมี 5 หน่วยเสียง วรรณยุกต์ภาษา ลาวโซ่งมี 6 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ มีลักษณะการแตกตัวของเสียง
วรรณยุกต์เป็น 2 ทาง (Two way split) เมื่อพิจารณาถึงเสียงปฏิภาคของเสียงพยัญชนะต้นภาษาผู้ไทจัดอยู่ในกลุ่ม 
PH ส่วนภาษาลาวโซ่งจัดอยู่ในกลุ่ม P 
 จินตนา  ศูนย์จันทร์ (2539) ได้ศึกษาวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาผู้ไทย อ าเภอพรรณานิคม จังหวัดสกลนคร 
เพ่ือเปรียบเทียบการใช้ค าศัพท์ของบุคคลสามระดับอายุ โดยมีจ านวนผู้บอกภาษาทั้งหมด 30 คน  ผลการวิเคราะห์
พบว่า ผู้บอกภาษาทั้ง 3 ระดับอายุใช้ค าศัพท์ร่วมกัน ร้อยละ 66.66 ผู้บอกภาษาระดับอายุที่ 3 และผู้บอก
ภาษาระดับอายุที่ 2 ใช้ค าศัพท์ภาษาผู้ไทยมากกว่าผู้บอกภาษาระดับอายุที่ 1 การเปลี่ยนแปลงค าศัพท์ของผู้บอก
ภาษาทั้งสามระดับอายุพบว่ามีการเปลี่ยนแปลงค าศัพท์ภาษาผู้ไทดั้งเดิมด้านเสียง การเปลี่ยนแปลงพยัญชนะต้น 
พยัญชนะท้าย และเสียงสระ นอกจากนี้ยังพบการสูญเสียง เพ่ิมเสียง กลืนเสียง และการสลับพยางค์   ในด้านค ามี
การยืมค าศัพท์ในภาษาอ่ืนมาสร้างค าศัพท์โดยการประสมค า ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า ภาษาถิ่นผู้ไทยอ าเภ
พรรณนานิคม  จังหวักสกลนคร อยู่ในระหว่างเปลี่ยนแปลง โดยผู้บอกภาษากลุ่มระดับอายุที่ 1 หรือวัยหนุ่มสาว มี
อัตราการเปลี่ยนแปลงสูงกว่าผู้บอกภาษาระดับอื่นๆ 
 ในปี พ.ศ. 2541 พุทธชาติ โปธิบาล และธนานันท์  ตรงดี (2541) จัดท ารายงานเรื่อง สถานะของภาษา
ตากใบในภาษาไทถิ่น ซึ่งเป็นโครงการระยะที่ 2 โดยเปรียบเทียบลักษณะของภาษาตากใบกับภาษาไทถิ่นลุ่มอ่ืน 
เพ่ือพิสูจน์ว่าภาษาตากใบมีความสัมพันธ์ทางเชื้อสายใกล้ชิดกับภาษาถิ่นใดบ้าง โดยใช้วิธีการศึกษาแนว
ภาษาศาสตร์วรรณนา และภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ ผลการศึกษาพบว่ามีข้อสังเกตอยู่ 4 ประการคือ ประการที่
หนึ่ง ภาษตากใบมีการกลายเสียงพยัญชนะต้นดั้งเดิมกักก้องเป็นกักไม่ก้องมีกลุ่มลม (กลุ่ม ph) เหมือนกับภาษาไทย
กลาง ใต้ อีสาน ไทพวน และผู้ไท ประการที่สอง ภาษาตากใบมีลักษณะการแยกเสียงวรรณยุกต์แบบสองทาง และ
การรวมเสียงวรรณยุกต์ที่เปลี่ยนแปลงมาจากวรรณยุกต์ดั้งเดิม B กับ DL เหมือนกับภาษาผู้ไทและไทด า ประการที่
สาม ภาษาตากใบมีลักษณะการยืดเสียงของเสียงสระสูงดั้งเดิมเป็นเสียงยาวในค าพยางค์ปิดคล้ายคลึงกับภาษาผู้ไท 
ประการที่สี่  ภาษาตากใบมีการใช้ค าศัพท์เฉพาะจ านวนหนึ่งที่ปรากฏในภาษาเหนือ อีสาน ไทด า ไทพวน และผู้ไท 
ทั้งนี้ภาษาตากใบใช้ค าศัพท์ร่วมกับภาษาผู้ไทมากกว่าภาษาอ่ืน ผลจากการศึกษาสี่ประการที่กล่าวมานั้นสามารถ
สรุปได้ว่า ภาษาตากใบมีความสัมพันธ์ทางเชื้อสายกับภาษาผู้ไทมากท่ีสุด   
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 พรสวรรค์  นามวัง (2544) ไดศ้ึกษาเรื่องวรรณยุกต์อีสาน (ลาว) ที่พูดโดยคนอีสาน ผู้ไทยและโซ่ ในชุมชน
ต าบลนาเพียง อ าเภอกุสุมาลย์ จังหวัดสกลนคร ซึ่งผลการจากศึกษาพบว่า ในชุมชนดังกล่าว มีการใช้ภาษากลาง 2 
ภาษาถิ่น คือ ภาษาอีสานต าบลนาเพียง ซึ่งเป็นภาษาที่พูดโดยผู้บอกภาษากลุ่มคนอีสาน และภาษาอีสานถิ่นอุบล 
และขอนแก่น โดยงานวิจัยที่ผ่านมาพบว่า ชาวผู้ไทยในชุมชนต าบลนาเพียงไม่ได้พูดภาษาอีสานถิ่นนาเพียง แต่พูด
ภาษาอีสานถิ่นอุบล และขอนแก่น และลการวิจัยไม่เป็นไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ กล่าวคือ ภาษาอีสานถิ่นต าบลนา
เพียง ที่พูดโดยคนโซ่ไม่มีการแปรเปลี่ยน ถึงแม้ว่าภาษาโซ่จะอยู่ในตระกูลออสโตรเอเชียติก ภาษาโซ่ถือเป็นภาษาที่
มีศักดิ์ศรีน้อยเมื่อเทียบกับภาษาอีสาน  เนื่องจากกลุ่มคนโซ่เป็นกลุ่มคนจ านวนน้อยในถิ่นนี้ จึงสามารถพูดภาษา
อีสานได้ดีเพราะถือว่าเป็นภาษาที่มีศักดิ์ศรีสูงกว่า  ส่วนภาษาถิ่นอุบลและขอนแก่นที่พูดโดยคนผู้ไทยนั้น ไม่มีการ
เปลี่ยนแปลงด้านระบบวรรณยุกต์  แต่ทั้งนี้ก็ยังมีอิทธิพลของภาษาแม่ของชาวผู้ไทยปรากฏบ้างเล็กน้อยในสัท
ลักษณะของเสียงวรรณยุกต์บางเสียง  
 โรชีนี  คนหาญ (2546) ได้ศึกษาค าพ้ืนฐานภาษาผู้ไทตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติ เพ่ือศึกษาลักษณะ
การเปลี่ยนแปลงของค าศัพท์พ้ืนฐานภาษาผู้ไทด้านเสียง ค า และความหมาย แล้วน ามาเปรียบเทียบกับข้อมูลค าไท
ดั้งเดิมที่นักภาษาศาสตร์เชิงประวัติสืบสร้างไว้  ผลการศึกษาพบว่า ด้านเสียงพยัญชนะมีการเปลี่ยนแปลง 5 
ลักษณะคือ การย้ายเสียง การกร่อนเสียง การเลื่อนเสียง การลมกลืนเสียง การตัดเสียง และการเติมสียง ด้านการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระพบว่า เสียงสระประสมในภาษาไทยดั้งเดิมเปลี่ยนเป็นเสียงสระเดี่ยว  สระเสียงสั้นในภาษาไท
ดั้งเดิมมาเปลี่ยนแปลงเป็นสระเสียงยาวในภาษาผู้ไทจ านวนมาก  ภาษาผู้ไทมีการแยกเสียงวรรณยุกต์ดั้งเดิมแต่ละ
เสียงออกมาเป็น 2 เสียง และบางเสียงเปลี่ยนแปลงมาพร้อมกับเสียงวรรณยุกต์ที่ปรากกฏในพยางค์ตายเสียงยาว  
การเปลี่ยนแปลงด้านค าพบเพียงลักษณะเดียวคือ การเติมค าส่วนการเปลี่ยนแปลงด้านความหมาย  มี 3 ลักษณะ 
คือ ความหมายแคบเข้า ความหมายกว้างออก และความหมายย้ายที่ จากการศึกษาสามารถน ารายการค าศัพท์
ดั้งเดิมภาษาผู้ไทไปประยุกต์ใช้ในการเก็บข้อมูลภาษาผู้ไทในปัจจุบันได้ 
 พิชชยา อุทโท และคณะ (2546) ได้เขียนรายงานการศึกษาเรื่องรูปแบบการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูคุณค่าภาษา
ผู้ไท อ าเภอเขาวง  จังหวัดกาฬสินธุ์ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาปัจจัยที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาษา  ค้นหา
และรวบรวมค าศัพท์ภาษาผู้ไท และศึกษารูปแบบการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาผู้ไท  มีวิธีการศึกษาโดยใช้
กระบวนการวิจัยแบบมีส่วนร่วมของชุมชนจากกลุ่มเป้าหมาย 3 กลุ่ม คือ กลุ่มเยาวชน กลางคน และกลุ่มผู้สูงอายุ 
ผลการศึกษาพบว่า ปัจจัยที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาษาผู้ไทมาจาก 2 ปัจจัย คือ 1) ปัจจัยภายในตัวบุคคล และ 
2) ปัจจัยภายนอกตัวบุคคล  ในการรวบรวมค าศัพท์ภาษาผู้ไท พบว่ารวบรวมได้ 957 ค า แบ่งได้ทั้งหมด 12 หมวด 
ด้านผลของการฟ้ืนฟูภาษาผู้ไททั้งในชุมชนและโรงเรียน พบว่ารูปแบบการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาผู้ไทที่เหมาะสม
กับชุมชนมี 4 รูปแบบ ส่วนรูปแบบการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูในโรงเรียนมี 3 รูปแบบ จากการค้นหาแนวทางในการ
อนุรักษ์ภาษาผู้ไทนั้นล้วนเป็นรูปแบบที่เหมาะสมและสอดคล้องกับท้องถิ่น สามารถท าให้ภาษาผู้ไทด ารงอยู่ใน
ชุมชนต่อไป ทั้งเยาวชนรุ่งหลังได้สืบทอดการใช้ภาษาผู้ไทมากข้ึน  
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  สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2547) ได้จัดท าแผนที่ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในประเทศไทย ซึ่ง
ประกอบไปด้วยความหลากหลายทางชาติพันธุ์และภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งหนึ่งในนั้นคือ กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท ซึ่ง
ใช้ภาษาผู้ไทในการสื่อสาร  โดยจากการจัดท าแผนที่ภาษาและการกระจายตัวของผู้พูดภาษาต่างๆในประเทศไทย 
ท าให้พบว่า ประชากรที่พูดภาษาผู้ไทมีประมาณ 470,000 คน กระจายตัวของในภาคอีสาน โดยเฉพาะในเขตภาค
อีสานเหนือ 10 จังหวัด ได้แก่ เลย  อุดรธานี หนองบัวล าภู หนองคาย ขอนแก่น กาฬสินธุ์ สกลนคร นครพนม และ
มุกดาหาร ซึ่งอาศัยอยู่ในบริเวณของลุ่มน้ าโขงและแม่น้ าสงคราม ข้อมูลดังท าให้เห็นได้ว่า ชาวผู้ไทเป็นกลุ่มชาติ
พันธุ์ที่มีประวัติความเป็นมา วัฒนธรรม ภาษา และความเป็นอยู่ที่มีเอกลักษณ์ของตน ต่างไปจากคนไทยในภาค
อีสานโดยทั่วไป   
 ต่อมาในปีพ.ศ. 2550 มุจลินทร์ ลักษณะวงษ์ (2550) เขียนรายงานเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบระบบ
เสียงภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาผู้ไทและภาษากะเลิงจังหวัดสกลนคร” โดยเก็บข้อมูลภาษาผู้ไทที่บ้านห้วยหีบ 
ต าบลดองโขบ อ าเภอโคกศรีสุพรรณ และภาษากะเลิงที่บ้านม่วงลาย อ าเภอเมืองสกลนคร ผลการศึกษาพบว่าทั้ง
สามภาษามีความแตกต่างด้านหน่วยเสียงสระมากที่สุด กล่าวคือ ภาษาผู้ไทไม่มีหน่วยเสียงสระประสม แต่
ภาษาไทยมาตราฐานและภาษากะเลิงมีหน่วยเสียงสระประสม  3 หน่วยเสียง คือ / ua, ia, ɯa / ซึ่งจะมีปฏิภาค
กับเสียงสระเดี่ยวยาว /o:, eː, ɤː / ในภาษาผู้ไทตามล าดับ ส่วนหน่วยเสียงสระเดี่ยวนั้นมี 18 หน่วยเสียงเท่ากัน 
ความแตกต่างรองลงมาคือ จ านวนหน่วยเสียงพยัญชนะต้น ภาษาไทยมาตรฐานมี 21 หน่วยเสียง ภาษาผู้ไท มี 20 
หน่วยเสียง และภาษากะเลิง มี 19 หน่วยเสียง หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ า ในภาษาไทยมาตรฐานมีจ านวน
สูงสุด ส่วนภาษาผู้ไทและภาษากะเลิงมีจ านวน 2 หน่วยเสียงเท่ากัน  พยัญชนะท้ายมี จ านวน 9 หน่วยเสียง เท่ากัน 
ยกเว้นหน่วยเสียง /-k/ ที่ประสมด้วยสระเสียงยาวในภาษาไทยมาตรฐานจะเป็นเสียงปฏิภาคกับหน่วยเสียง /-?/ ที่
ประสมด้วยสระเสียงสั้นในภาษาผู้ไท  ความแตกต่างอีกประการหนึ่ง คือ การแตกตัวของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ใ น
ภาษาไทยมาตรฐานและภาษากะเลิงจะมีการแตกตัวเป็นสามทาง ส่วนภาษาผู้ไทจะแตกตัวเป็นสองทาง(Two way 
split) ส่วนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ทั้งสามภาษานั้น มี 5 หน่วยเสียง ต่างกันด้านสัทลักษณะเล็กน้อย 
 จากการศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาผู้ไทและภาษากะเลิงจั งหวัดสกลนคร
แล้ว ในปีต่อมา มุจลินทร์  ลักษณะวงษ์ (2551) ยังได้ศึกษาเรื่อง การเปรียบเทียบค าศัพท์ภาษาไทถิ่นในจังหวัด
สกลนคร ซึ่งศึกษาจ านวน  5 ภาษา ได้แก่ ภาษาญ้อ ภาษาผู้ไท ภาษาโย้ย ภาษาลาวหรือภาษาอีสาน และภาษา
กะเลิง โดยสร้างรายการค าซ่ึงประกอบไปด้วยหน่วยอรรถ 800 หน่วยอรรถ แบ่งเป็น 18 หมวด แล้วน าหน่วยอรรถ
ทั้งหมดไปสัมภาษณ์ผู้บอกภาษาท้ัง 5 ภาษา ภาษาละ 4 คน ที่ได้คัดเลือกไว้  โดยควบคุมตัวแปรทางสังคม คือ อายุ 
เพศ การศึกษา อาชีพ และภูมิล าเนา เมื่อได้น าข้อมูลไปสัมภาษณ์ผู้บอกภาษาและตัดหน่วยอรรถที่มีความหมาย
คลุมเครือออกไปแล้วเหลือหน่วยอรรถท้ังสิ้น 750 หน่วยอรรถ จึงวิเคราะห์ค าศัพท์ตามเกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ และ
จัดรูปแบบการใช้ค าศัพท์ ผลการวิจัยพบว่า การใช้ค าศัพท์ภาษาไทถิ่นในจังหวัดสกลนครทั้ง 5 ภาษา มีการใช้ศัพท์
แบ่งอกแป็น 2 ชนิด คือ 1) การใช้ศัพท์เหมือนกัน 2) การใช้ศัพท์ต่างกันบางภาษา ซึ่งการใช้ศัพท์ของภาษาญ้อ 
ภาษาลาวและภาษาโย้ย มีความสัมพันธ์มากกว่าภาษาผู้ไทและภาษากะเลิง และยังสามารถจัดกลุ่มภาษาไททั้ง 5 
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ถิ่นตามความสัมพันธ์ได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ 1 ภาษาญ้อ ภาษาลาว และภาษาโย้ย กลุ่มที่ 2 ภาษากะเลิง และ
กลุ่มท่ี 3 ภาษาผู้ไท 
  กิตติศักดิ์ แสนพาน (2551) ได้ศึกษาประวัติของชาวผู้ไทกุดสิมนารายณ์ ทั้งด้านประวัติความเป็นมาของ
พ้ืนที่เขาวง และรวมรวมค าศัพท์ภาษาผู้ไทที่พูดอยู่ในอ าเภอเขาวงเพ่ือจัดท าเป็นพจนานุกรม ซึ่งด้านการจัดท า
พจนานุกรมค าศัพท์ภาษาผู้ไทนั้น พบว่าจัดท าเป็น 3 ภาษาทั้งภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน และภาษาผู้ไท โดย
ใช้ระบบการเขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน  
 ในช่วงระยะหลังยังพบว่ามีการศึกษา เกี่ยวกับภาษาผู้ไทอย่างต่อเนื่อง เพ็ญประภา  จุมมาลี (2553) ได้
ศึกษาระบบเสียงภาษาผู้ไท ต าบลถ้ าเจริญ อ าเภอโซ่พิสัย จังหวัดบึงกาฬ  โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์ โดยการน า
ค าศัพท์พ้ืนฐานสอบถามผู้บอกภาษาและน าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์หาระบบเสียง และศึกษาโครงสร้างพยางค์ แล้ว
จึงน าข้อมูลที่ศึกษามาเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาผู้ไทถิ่นอ่ืนๆ จ านวน 42 ถิ่นที่ได้มีผู้ศึกษาไว้แล้ว ผลจาก
การศึกษาพบว่า ภาษาผู้ไท ต าบลถ้ าเจริญ อ าเภอโซ่พิสัย จังหวัดบึงกาฬ มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว 20 หน่วย
เสียง หน่วยเสียงพยัญชนะควบกล้ า 2 หน่วยเสียง  หน่วยเสียงพยัญชนะท้าย  9 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระเดี่ยว 
18 หน่วยเสียง ไม่มีหน่วยเสียงสระประสม ส่วนหน่วยเสียงวรรณยุกต์มีจ านวน 5 หน่วยเสียง และมีการแตกตัวเป็น 
2 ทาง (Two way split) ลักษณะโครงสร้างพยางค์ของภาษาผู้ไทมี 6 แบบ การเปรียบเทียบกับภาษาผู้ไทถิ่นอ่ืนๆ 
พบว่ามีความคล้ายคลึงกับระบบเสียงภาษาผู้ไทบ้านหนองห้าง อ าเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์ 
 ธัญญลักษณ์ ไชยสุข (2556) ไดเ้ขียนหนังสือเรื่อง “ภาษาผู้ไทเพ่ือสุขภาพ” โดยกล่าวถึงลักษณะทั่วไปของ
ภาษาผู้ไทอ าเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์  และอธิบายว่าชาวผู้ไทไม่มีภาษาเขียนเป็นของตนเอง ระบบการเขียน
ภาษาไทยมาตรฐานไม่สามารถแทนระบบเสียงภาษาผู้ไทได้ทั้งหมด  ซึ่งหากใช้ระบบการเขียนด้วยภาษาไทย
มาตรฐานอาจท าให้กลุ่มผู้ไทอ่ืนในลาวเข้าใจความหมายของภาษาผู้ไทในไทยคลาดเคลื่อนได้  จึงได้ใช้กล่องทดสอบ
เสียงวรรณวรรยุกต์ทดสอบเสียงในภาษาพบว่า ภาษาผู้ ไทอ าเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์   มีหน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง  และเสนอว่าหากใช้ระบบเขียนของไทยหรือลาวประกอบกันกับระบบวรรณยุกต์ของคนผู้
ไทเอง ก็จะมีภาษาเขียนของตนเองได้ นอกจากนั้นหนังสือยังได้รวบรวมค าศัพท์ที่มักจะมีปัญหาในการสนทนา  
ตัวอย่างค า วลี และประโยคการซักประวัติผู้ป่วยในโรงพยาบาล  พร้อมด้วยการสนทนาทั่วไป ซึ่งเนื้อหาบางส่วนใน
หนังสือมีการแปลเป็นภาษาอังกฤษและภาษาลาวด้วย        
 จากผลงานการศึกษาผู้ไททั้งเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องท าให้พบว่า การศึกษาภาษาผู้ไทนั้นมีวิธีการ 
และมีแนวคิดทฤษฎีที่ใช้ศึกษาเตกต่างกันออกไปตามความเหมาะสมกับสภาพของข้อมูลของ ซึ่งสามารถแบ่งตาม
ประเด็นของการศึกษาได้  ดังจะกล่าวต่อไปนี้ 
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3.  งานศึกษาภาษาผู้ไทแบ่งตามประเด็นการศึกษา 
 ผลงานการศึกษาเกี่ยวกบัภาษาผู้ไทของนักวิชาการในประเทศไทย  สามารถแบ่งออกได้เป็นประเด็น  ดังนี้ 
 3. 1. การศึกษาภาษาผู้ไทเพียงพื้นที่เดียว 
    การศึกษาภาษาผู้ไทในเขตพ้ืนที่เดียว ซึ่งเป็นการศึกษาเชิงพรรณนาทั้งด้านระบบเสียง  ระบบค า และ
โครงสร้างในภาษาผู้ไท ได้แก่ วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2520) ที่ได้ศึกษาภาษาผู้ไทยจังหวัดนครพนม และเพ็ญ
ประภา  จุมมาลี (2553) ที่ศึกษาระบบเสียงภาษาผู้ไทต าบลถ้ าเจริญ อ าเภอโซ่พิสัย จังหวัดบึงกาฬ  ทั้งยังได้ศึกษา
ลักษณะโครงสร้างพยางค์ของภาษาผู้ไทไว้ด้วย 
 3.2. การศึกษาด้านการเปรียบเทียบ 
      การศึกษาด้านการเปรียบเทียบพบทั้งการเปรียบเทียบระบบเสียง  และค าศัพท์ในภาษาผู้ไทเอง และ
ภาษาผู้ไทกับภาษาถิ่นอ่ืน  มีการศึกษาทั้งในพ้ืนที่เดียวกัน และต่างพ้ืนที่  ซึ่งงานการศึกษาในลักษณะนี้  ได้แก ่ 
พจนีย์  ศรีธรราษฎร์ (2526) ได้ศึกษาเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบวรรณยุกต์ภาษาถิ่นผู้ไทยใน 3 จังหวัด” คือ 
จังหวัดกาฬสินธุ์ นครพนมและสกลนคร อรพันธ์ อุนากรสวัสดิ์ (2536) ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาผู้ไทกับ
ภาษาลาวโซ่งโดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาระบบเสียงในภาษาผู้ไทกับภาษาลาวโซ่ง พรสวรรค์  นามวัง (2544) ศึกษา
เรื่องวรรณยุกต์อีสาน (ลาว) ที่พูดโดยคนอีสาน ผู้ไทยและโซ่ ในชุมชนต าบลนาเพียง อ าเภอกุสุมาลย์ จังหวัด
สกลนคร  มุจลินทร์ ลักษณะวงษ์ (2550) ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาผู้ไทและภาษา
กะเลิงจังหวัดสกลนคร ในปีต่อมามุจลินทร์  ลักษณะวงษ์ (2551) ยังได้ศึกษาการเปรียบเทียบค าศัพท์ภาษาไทถิ่น
สกลนครจ านนวน  5 ภาษาด้วย 
 3.3. การศึกษาด้านภูมิศาสตร์ทางภาษา 
       ในด้านการศึกษาด้านภูมิศาสตร์ทางภาษา พบว่ามีผู้ศึกษา เกี่ยวข้องกับภาษาผู้ไทไว้ ได้แก่ บัญญัติพร  
สมบัติเมืองกาฬ (2533) ได้ศึกษาภูมิศาสตร์ภาษาจังหวัดสกลนคร ปรากฏว่ามีผู้พูดภาษาผู้ไทยจ านวนหนึ่งใน
จังหวัดสกลนคร  สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ (2547) ได้จัดท าแผนที่ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในประเทศไทย 
ซ่ึงผลการศึกษาพบว่า กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท อาศัยอยู่บรเิวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบนมากที่สุด 
 3.4. การจัดท าพจนานุกรมและการวางแผนอนุรักษ์ภาษา 
      ในการจัดท าพจนานุกรม หรือการรวบรวมค าศัพท์ภาษาผู้ไทไว้ในงานการศึกษา พบในงานของ วิไล
วรรณ  ขนิษฐานันท์  (2520)  คือ การรวบรวมภาษาผู้ไทยจังหวัดนครพนมที่พบว่าใช้บ่อยในชีวิตประจ าวัน  พิช
ชยา  อุทโทและคณะ (2546) ได้รวบรวมค าศัพท์จากผู้บอกภาษา 3 กลุ่มอายุในภาษาผู้ไทอ าเภอเขาวง จังหวัด
กาฬสินธุ์  กิตติศักดิ์  แสนพาน (2551) ได้จัดท าเอกสารประกอบการศึกษาในลักษณะของพจนานุกรมภาษาผู้ไท
อ าเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ์ และ ธัญญาลักษณ์ ไชยสุข (2556) ได้ศึกษาภาษาผู้ไทและเขียนเป็นหนังสือที่
รวบรวมตัวอย่างภาษาผู้ไทท่ีใช้กันในชีวิตประจ าวัน รวมทั้งค า วลี และประโยคที่ใช้วงการรักษาพยาบาล ในอ าเภอ
เขาวง  จังหวัดกาฬสินธุ์  ซึ่งจัดพิมพ์บางส่วนเป็นภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน และภาษาอังกฤษ 
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 3.5. การศึกษาโดยใช้ปัจจัยทางสังคม  
     ในงานการศึกษาภาษาผู้ไทที่ผ่านมาพบว่ามีนักวิชาการได้ก าหนดปัจจัยทางสังคมบางประการ ใน
การศึกษา  เช่น  จินตนา  ศูนย์จันทร์ (2539) ได้ศึกษาวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาผู้ไทย  อ าเภอพรรณานิคม จังหวัด
สกลนคร  เพ่ือเปรียบเทียบการใช้ค าศัพท์ของบุคคลสามระดับอายุ และมุจลินทร์  ลักษณะวงษ์ (2551) ได้ศึกษา
เรื่อง การเปรียบเทียบค าศัพท์ภาษาไทถิ่นในจังหวัดสกลนครโดยควบคุมตัวแปรทางสังคม คือ อายุ เพศ การศึกษา 
อาชีพ และภูมิล าเนา 
 3.6. การศึกษาด้านภาษาศาสตร์เชิงประวัติ 
     ในการศึกษาด้านภาษาศาสตร์เชิงประวัติ พบเพียงงานของโรชีนี  คนหาญ (2546) ที่ได้ศึกษาค าพ้ืนฐาน
ภาษาผู้ไทตามแนวภาษาศาสตร์เชิงประวัติ   เพ่ือศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงของค าศัพท์พ้ืนฐานภาษาผู้ไทใน
ด้านเสียง ค า และความหมาย   แล้วน ามาเปรียบเทียบกับข้อมูลค าไทดั้งเดิมที่นักภาษาศาสตร์เชิงประวัติสืบสร้างไว้ 
          3.7.การศึกษาด้านภาษาศาสตร์วรรณนา และภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ 
     ปรากฏพบผลงานของพุทธชาติ โปธิบาล  และธนานันท์  ตรงดี (2541) ซึ่งจัดท ารายงานเรื่อง สถานะ
ของภาษาตากใบในภาษาไทถ่ิน  ซึ่งเปน็การเปรียบเทียบลักษณะของภาษา ซึ่งผลพบว่ามีความสัมพันธ์ทางเชื้อสาย
กับภาษาผู้ไทมากที่สุด 

 
4.  สรุปผล และอภิปรายผล 

จากเอกสารและงานค้นคว้าเกี่ยวกับภาษาผู้ไท  ปรากฏว่ามีการศึกษาภาษาผู้ไทตั้งแต่ปี พ.ศ. 2520 จนถึง 
พ.ศ. 2556 มีผลงานทั้งสิ้นจ านวน  15  ผลงาน ซึ่งเป็นการศึกษาที่มีรูปแบบการศึกษา วิธีการ และทฤษฎีแตกต่าง
กันไปตามสภาพข้อมูลในแต่ละพ้ืนที่  โดยพบว่ามีการศึกษาภาษาผู้ไทมากในพ้ืนที่จังหวัดสกลนคร  กาฬสินธุ์ 
นครพนม และบึงกาฬตามล าดับ  ประเด็นที่ศึกษา พบ 7 ประเด็น ได้แก่ 1) การศึกษาภาษาผู้ไทเพียงพื้นที่เดียว  
เป็นการศึกษาเชิงพรรณนาทั้งด้านระบบเสียง  ระบบค า และโครงสร้างพยางค์ในภาษาผู้ไท 2) การศึกษาด้านการ
เปรียบเทียบ มีการเปรียบเทียบระบบเสียง  และค าศัพท์ในภาษาผู้ไทเอง  และเปรียบเทียบภาษาผู้ไทกับภาษาถิ่น
อ่ืน  3) การศึกษาด้านภูมิศาสตร์ทางภาษา  พบกระจายตัวของภาษาผู้ไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศ
ไทย  4) การจัดท าพจนานุกรมและการวางแผนอนุรักษ์ภาษา มีการรวบรวมค าศัพท์ที่ใช้ในชีวิตประจ าวันไว้ และ
การศึกษารูปแบบการอนุรักษ์ภาษาผู้ไทให้เหมาะสมกับท้องถิ่น  5) การศึกษาโดยใช้ปัจจัยทางสังคม มีการ
ก าหนดปัจจัยทางสังคมบางประการในการศึกษา ได้แก่ อายุ เพศ การศึกษา อาชีพ และภูมิล าเนา 6) การศึกษา
ด้านภาษาศาสตร์เชิงประวัติ  เป็นการศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงของค าศัพท์ด้านเสียง ค า และความหมาย   
แล้วเปรียบเทียบกับข้อมูลค าไทดั้งเดิม 7) การศึกษาด้านภาษาศาสตร์วรรณนา  และภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ
เป็นการเปรียบเทียบลักษณะของภาษาตากใบว่ามีความสัมพันธ์ทางเชื้อสายกับภาษาผู้ไท 
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 การรวบรวมและสังเคราะห์งานการศึกษาภาษาผู้ไทในประเทศไทยจากอดีตจนถึงปัจจุบัน ช่วยให้มองเห็น
สถานภาพการศึกษาภาษาผู้ไท และความสนใจของนักวิชาการในแง่มุมต่างๆ ซึ่ งอย่างไรก็ตาม ภาษาผู้ไทถือได้ว่า
เป็นภาษาที่มีผู้พูดเป็นจ านวนมากในประเทศไทย  จึงควรมีการจัดพจนานุกรมภาษาผู้ไทจากการรวบรวมจากกลุ่ม
ชาติพันธุ์ผู้ไทถิ่นต่างๆในประเทศไทย เนื่องจากพจนานุกรมที่พบจากการศึกษาเป็นการรวบรวมค าศัพท์ใน
ชีวิตประจ าวันในบางพ้ืนที่เท่านั้น   นอกจากนั้นควรมีการศึกษาประเด็นอ่ืนๆเพ่ิมเติมเพ่ือขยายองค์ความรู้ให้กว้าง
ขึ้น  คือ ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างภาษาผู้ไทและภาษาไทยมาตรฐานทั้งระบบ   ส ารวจระบบเสียง
ภาษาผู้ไททุกท้องถิ่นในประเทศไทยเพ่ือให้มองเห็นภาพรวม 
ศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาผู้ไทในประเทศไทยและผู้ไทต่างประเทศเพ่ือให้เห็นความสอดคล้อง เชื่อมโยง
ระหว่างกันของภาษา   ศึกษาและจัดท าระบบการเขียนภาษาผู้ไทเนื่องจากภาษาผู้ไทมีเพียงภาษาพูดแต่ยังไม่มี
ภาษาเขียน   ศึกษาการสัมผัสภาษา   ศึกษาภาษาผู้ไทโดยใช้ทฤษฎีอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์เพ่ือท าให้ทราบแนวคิด
และวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไท   ศึกษาภาษาผู้ไทผ่านวรรณกรรมของแต่ละท้องถิ่น และนอกจากนี้  ควร
ศึกษาภาษาศาสตร์แขนงอ่ืนๆ ตลอดจนการศึกษาทางมานุษยวิทยา สังคมวิทยา และวัฒนธรรมเพ่ือให้เกิดความ
เข้าใจในกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น  
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